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. PRÆFATIO.

Flavius Josephus ex iis scriptoribns erat quos nostrorum tem-
porum ars critica nondum sibi sumpseral tractandos. Ea quum
alio apparatu instructior est quam quæ olim exercebatur , velu!
subtiliorum grammaticæ Iegum cognitione; mm hoc potissimum
præstat, ut uniuscujusque testis indolem et naturam explore!
priusquam ejus admittat teslimonium. Plurima enim jam olim in
scriptis codicibus de industria mutata sunt et ad earum aliquam
quæ multis seculis post ipsos scriptores vigebant loquendi au!
seuliendi consueludinem aptata. Quare detegendæ scripturæ
germinale nulla potes! spes esse, nisi prius in codices ipsos et le-
stes alios inquisilio diligentissima fuerit instilula, ut sciamus qui-
nam sin! et quibus modis inlerpolati , quinam infucalæ verilali
propiores. H00 ipsum in Josepha faciendum restabat, cujus co-
dicum sat ampla copia superest. li et inler se multum dissen-
tiunt, et sæpe discedunt a velustissima translatiohe lalina (qua?
maximi pretii est critico, male edila, verum integrior in manu-
scriptis); denique chronographi et alii scriptores,,lnulta ex Jo-
sephoprope ipsis ejus verbis repetentes, diversa referunt non-
nunquam. Quorum omnium dijudicalio quum multum temporis
et otii postulare videretur, feliciter accidil ut GUILIELMUS DINDORF
per lilleras nabis significaret se permulla de’Josepho parala ha-
bere et eum scriptorem aliquot millibus locorum emendatiorem
ad nos missurum. Id exemplum, multis et egregiis emendatio-
nibus vulgalæ inde ab Hudsono scripturæ couspicuum, nos ex-
cudendum curavimus; ipse autem vir celeberrimus in allerius
voluminis præfalione pluribus de crisi Flaviana exponet.
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ij PRÆFATIO.
Interpretatio lalina, quam ab nescio quo (non enim ab ipso)

confectam Hudsonus editioni suæ adjecit , sæpissime, in prioribus
præserlim libris, a græci scriptoris sententia aberrat. Quare labo-
rem baud hercle gralum subivimus græca cum latinis conferendi:
atque ita effectnm esse speramus ut; ubi inlegra est scriplura
glæcorum , quid dicat Josephus ex latinis intelligi possit. K

Denique indices operum Josephi qui femntur quum nemini
posse satisfacere viderentnr, impensæ non parsimus , quo ne ab
hac parle editio nostra claudicet. Dudum enim ad condendum
indicem plenissimum et ordine luculentum scripta Josepbi assi-
due versat doclissimus Theodorus Müller, qui olim in Historico-
rum velerum fragmentis edendis fratrem adjuvit, nunc in Acade-
mia Gollingensi humaniores lilleras docet. Est autem nova hæc
opera quæ alterum volumen , typis jam excusum, nunc moratur ,
sed eum bono , ut speramus , emptorum emolumenlo.

Pal-Mis, hl. senti]. MDCOCXIgvt
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FLAVII J OSEPHI
VITA.

Mihi autem genus est non ignobile, sed ex saœrdotibus
longa- serie dedaetum. Qnemadmodum seiliœt apud anam-

qnamqne gentem diversa sont habilitons argumenta, in
apud nos honoris saœrdotalis partieipatio splendidi generis

indieinm est. Ego autem non solum ex sacerdotum arian-
dus sum genere, verum etiam ex classe prima inter lilas
viginti quattaar, ( magna in hac est excellentia ,) et nobilia-
sima populorum ad eaudem pertinentium familia. Porro ma»

temum mihi genus a regibus est. Nain Asamouæi iiberi, e

quibus ilia prognata est, summum in gente nostra pontifi-
catum regnnmqne diu obtinnerunt. Seriem autem succes-
aionis reœusebo. Atavus meus erat Simon coguomine
Pseilus. Hic vixit eo tempore quoSimouis pontifiais filins,
qui primas inter pontifiees Hyreauua appeuatus est, pouti-
tieatum gessit. Simoni autem Paella filii orant novent :
et in his anus Matthias , Ephliæfiliua dictas. Hic uxorem
duxit Jonathæ pontifiois (illam , qui primas ex Asamonæo-

rum genere pontificatnm in domum suam intulit, frater
autem erat Simonis pontifiois. Ex ea flh’um Matthiam , Gib.

bosum nomlnatum , suscepit, primo quo genti imperavit
Hyreauus auna. Haie naseitur Jasephus nono auna regui
Alexandrœ , Josepha vero Matthias auna Archeiai reçus doci-

mo, Matthiæ autem ego prima auna principatus Caii cæsaris.

Mihi pantoires sont liheri : Hyreanus quidem maximas,
auna quarto notas imper-il Vespasiani Cœsaris, lusins vero

septime, nono autem Agrippa. Atque ita quidem generis

uostri sueœssionem , prout in tabulas publions relatam
inveni, ln medium airera, illis valere jasais qui nos calu-
mniis sggrediuutar.

a. Matthias autem pater mena non solum generis nobi-
litate illustris ont, sed malta magie ex justifia gloriam
adeptaa est, omnium semons maxime calebratus iliorum
iymis. urbs apud nos amplissima. Ego autem nua cum
traire germano , nomiue Matthia, edueatns, multum in li-
teris proficiabam , sic ut crottent alita antecallere memoria

et intelligentia. [taque quum puer adhue essora, annum
eireiter decimum quartum ageua, ex sa, qua flagrabam,
liter-arum amore ab omnibus laudem reportavi , ad me
concurrentibus quotidie poutifleibus urbisqae primaribns ,

ut ex me cet-tins aliquid scirent de legam sensu. Quum
autem ad aunas ferme sexdœim perveuissem, decrevi
sectas nastras experiri et tentare; (illic vera tres suni,
Pharisæonum prima , Saddacæaram aitera, et tortis Esse-
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0A. BIENTÔT B102. [w
norum, uti sœpius diximus z) ila enim fore putabam ut
optimum digerem, ai mihi omnes cognoscere doreur. Vi-
uigitur duriter acta multisque laboribus exercita, (res
necton perlustravi : et ne istarum quidem experientia satis
mihi factum tutus, quum audissem quendam , Banun no-
mine, in deserto ngere , amictnm sibi ex arboribun parano
tem, alimentioque sponte provenientibus vesœntem , ae-
brisqne noctn et interdiu louais frigidis utentem in audio
omnium, «api ejus infinitum necton; enotinque in ejus
contubernio tribuunnio, quum jam en, que expetivenm,
perfooiuem, in urbem redii. unique une: undeviginti
nous, vitam instituera notons ouin oonvenimta- Pluri-
sæomm secte, qnæproxime susdit ad necton Stoimm
Gracia dicton.

3. Foot mum vei-o sextant ne Vigeeimnm Roman ut
accouderont mihi contigit, ex causa jam nunc dicenda. Quo

tempore Felix in Judæa procurator eut , saœrdotea quæ

dam , mihi pedamiliares, viras houestos et boucs, 0b cul-

pam levicnhm et contemnendam, Roman: luisit, causant
suam apud Cœurem dicturos. Quibns ego miens inveuire
viam ad salutem, maxime vero quum audirem quod , licet
in mais, non obliti «sont me: in Deum pietatis, alliois ne

nucibns mon: maintinrent, Romain perveni, multis in
mari aditis pericnIie. Neutre enim nui in medio linos
Adriatiei oubmersu, quum comme nomen droits sex-
centi , totem par noctem nantirons. Et tandem sub dilu-
culum «inspecta ex Dei providentia nui Cyranoica, ego et

alii nonnulli ad octoginta universi, feliciore usi natatu , in
com receptî somas. Quumque Il: evasissem in Dicæuchiam,

quam Puleolos vocant Itali, veniebam in amicitiam Ali.
turi, (ont autem is mimorum actor in magna apud Nero-

nem gratin, genere Judæus, perque eum ubi l’oppose

uxori Canaris innotui, id quam ocissime ego ut meiu apud

ipsum precibul solverentur sacerdotea. Quumque præter
hoc benoficium magma mnnelibns cohoneototus encan a

Poppæn, in patriam revenant.

i. Atque jam eo tempera deprehendi novarum mum
studio pincera, mollusque ad defoctionem a Roumain valde
entas. [toque combat codifions in omcio confinera,
utqne ad uniorem menton: redirent sundebam , ob oculos
positio cum quibus dlmicoturi mut, quad Roumanie non
solum rei militari; peritil inferiores «sont, sed et felicitate
et prospero rerum meccano; insuper monebam ne temere
et impmdenter admodum natrium et genus suum et se
ipso: in male maxima et extremum discrimen adduoerent.
Isis une dicebam , atque urgeham vehementer et instabam
ut abello eos dehortorer, ut qui animo pr ævîderem exitum
illius nobîs fore infelicissimum. Atqui non persuasi 2
in tantum valebat nmentia ex desperntione orta.

5. Venus igitnr ne, un troqueurs! inculundo, in
odium incnrrerem et suspicionem, quasi cadem sentirem
cum hostibus, atque ila a popularibus comprehensus de
vite periciitarer. monta jam Antonia, quæ mtellnm
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F L. JOSEPHI VITA. [3,44 1 9 .3

erat, in interiora templi menuet subduxi. At post œdem
Manahemi et principum cohortis latronum , templo choco-
lom egressus, iterum cum pontificibue versabsr et Phari-
sæorum primoribus. lum miam timor non mediocria nos
occupant, quum videremus populum quidem arma corri-
poisse : ipsi un, quum quid agendum nous esset promus
ambigeremus , ou: valeremos sedlüosos compesoere , au
que ante oculus remonter paicnlum, simulabamus quidem
nos prolan illorum sententiam, suadebatnns tamen ut se
ouatineront, et boutent abire sinuent, quod spenremua
Gestions bravi cum validis eopiia ascensnrum et tumultum
motamque sedaturum.

a. At ille. quum advenisaet et aediliosis prœlio congresaus

esset, rictus est. multise suis codais : atqoe bien Gessii
clades in universam gentem austraux calamitatem invexit.
Nain ex lucre mimis elati orant qui bellum appetebant , et
apenbant tore ut deinœps Romains vioœrent z quin et al-

tera quædam causa accedebat , quæ hujusmodi erst. Nain
Syriæ urbium nabis finitimsrum incolœ Jodœos securn de-

gentes , comprehensos nua com oxoribos et liberis, truci-
dabant, etiam quum nihil baiseront de quo ipsos accuseront z

neque enim rebus noria studuersnt ut a Romanis defiœ-
rem , neque advenum Syma illos hostile quidpiam sut in-
sidiosum moliti tueront. At Scythopolitœ omnium maxime

impia et lniquiasima perpetrarunt. Quum enim hello pele-

rentur ab Judæis exteris. Judœos qui apud ipsos orant vi

adegerunt ad armacontra tribales soos capesseoda, id qood

nostris vetitum est legibua : etillorum ope, postqnam ma-

ous eonserueraot, eus qui ipuos adorti sont pmfligarout.
Post victorien autem, obliti lldei inquilinis et socils debitæ,

eus omnes, ad maltas hominum myriades . occideront.
Nec dissimilia perpesü sont qui Damascom habitahsnt Jo.

Sed hac de re sourate mugis narravimus in libris
de hello Judaleo : none autem eorum obiter meminl, en
anima ut lectoribus ostendam Judœos non de industrie bel-

lum mornes contra Romanes , sed necessitate potins.

7. [taque prodigua, ut! diluons, Gessio, HIemaolymi-
tarant priantes, ubi viderant latrones seditiosos amis
abundare, vomique ne ipsi arrois destitua inlmida obnoxii
fieront, id quod et posta acoidit, anditoque quad Galilæa
nondum 0mois a Romauis defecisaet, sed pars ejus etiam
tout quiete ageret, miseront me et alios duos sacerdotal,
virus bonus et houestos, Jourum et Judam, ut istos faci-
uorosos suaderemus arma deponere, et doueremua satins

esse ea assener! viris in gente nostra optimis et fortissimis.

Qnippe decretum erat illis ut semper arma in futurom ha-

berent pante, mendiant rem esse ut sciatur quidnam
acturi tint Romani.

a. Ego igitur, quum ista mandata accepiasem, in Guida-am

perveniebam; et Sepphorltas quidem reperiebam in magna
sollicitudine de patria,qood rapinœeun addixissent Galilasi,

diei.



                                                                     

796
xtxptxétmv (161’le 155v PaÂtÀalmv, ôtât fin 1:90; Tu)-

palon; haine»: pillent, mi. 8er nul Kan-top l’dÀÀlp Tl?)

in"; Ènpia; fiyepove60w1 8eEtaÏv u ml. «(01W «portef-

varan. ’AÀÀÀ: ronron; pin 318) mina; animai: son
s prison, mien; fruit) minât! à "Mon , nui È-rrwpe’qm;

6min; Baonot ôteuéprrtoôat 1:98; son; En A6901; ot-
ulon; ôpnptnowa; Feueûp 1 ce: 8è Aâ’apa «611; écu-i si;

(boulant. Toi); En Ttôsptiôt 8è xnrotxo’üvra; nspov
ltp’ 81th: xsxœpnxdm; 1H81] , 8t’ uhlan; rotant-11v.

to 0’. 211’651; rosi; zen nard rhv flair pta pâti
âv8pôv :ôqnponuw, in: 8’ oing]; 1.16m; Kéthoc.
0310; 81H and et on» du? Revue, il! 903813; 6 Mtapo’ü

au). indi8n; ô 105 Paprika) nul Kayak: 6 un Kon-
qnon, (Kpte-rroç 1&9 Reine; m3105, 105 (147000 punt-

Il: Mo); 19651.96; «ou (rompe, tv «il; mini; urticant»:
ËTÔYXGVEV, 1:!an r05 ’Iopôa’von ,) mina; 05v et 1:90:1-

pmtévot nard 18v xatpàv êxtïvov êppévew anve606-

huoit 1:98; rob; Tunisien; and 10v paumée: «(au ’
ri man 8’ nô enfipéoxero Blanc, napayopevo;

ou 6118 ’Ioûo’ron 105 nat8ôç’ xul 7&9 il: 966:1. tu); impot-

Wrâç. il] ôenrépa 8è créoit, éE donnai-dm»: ennem-

xnîot, nolepeïv Ëxptvsv. ’Ioîcroc ô [liston mû; , ô fi;

19(7)]: peptôo; 119510; , ûztxpivsro pli: Ev8otoîCew repu;

10v 1:04pm: , veunépœv 8’ Entonpet upayna’rœv, in m";

au tumêofi; aloyau; 86vatpw Eau-n? neptunium. Hot-
peÀOtiw 03v si; picon; 8t8aîo’xetv ëwetpîro 10 filma; ô);

à mût; latin ciel. un"; remoulu, dpEetev 8è E14 y: «En
’Hpoî8on xpôvœv, 1:05 terpépxou xo’t aria-ton yewpévon,

flonÀnOe’vrro; m’a-:03 dv Xençœpmîîv 1107M T15:-

:io piétoit ânonnent ànoôaîklrw 8è tu «portion «me;
pnôè lui 103 lamellée); ’Aypimra 105 narpàç, ôterai-

vei 8è ml [LEIZPI MÀIXOÇ «poseraplvon 71]"; ’lonôalatç.

NÜv 8è aryen 45:02.4 fitnxnxe’vott , si? mottée? 8œpeôtv

’Ayplmrqt 80033111; 6110 Nlpwv0ç’ cipEeu 789 dein:

sa Tint ph Zénqawptv, êust8ù Trattoria; fanfixono’s, ri;
Fohhlaç, xaralnôîvat 8è nup’ ŒÜTOÎÇ 74v TE patat-

hxflv moineau: x1118 drapiez. T «Un nul 1190; ron-
rot; («par «oud nos-à puddla); ’Ayptmra Àéyœv,

61:39 103 10v fluoit il; fin ânon-autan êpeOlcat, noce-
40 arien v’Üv civet xatpov àpnpévon; 81th: nul relâcha;

«upsilon; npoolasâvw; (595w: 1&9 «615v MVWV
81.3: à 1:98; fait; Esrrtpwplrotç 1.1.1.60: Ônu’pxov aôroïç,

811. rhv 1198; ’Ptopaion; nie-m 8tuçnléeeonow) ps-
ya’Âp lutai 1:90; fin nué? 6515i! «taupin rpam’oOat.

45 Tante Mywv «pompéien 10 fliôoç in 1&9 bia-
và; 8npa7œyeîv nul 153v âv-rtÀeyovrmv en fiel-rio) 1re-

pteïvot yonrslq mi durcira 8d khan. Kali 7&9
oû8’ intime; 31v unifiiez; 117,; nap’"E)tXr,ow, 019;:th

Ênexsipnosv ml fin implant 163v upaypaîrtov ronfloit
sa &vaypu’çew, à): et?) 16qu retiro) mpreoôpsvo; m"; 0m-

ôeiaç. ’AÀMI «spi. [Liv ronron :05 dv8989 à); nono;

10v Nov 116111110, nui à); env Tl? fichu? (Lupo?) 8th
xaraflponi; aïno; ôfipEt, «(Jaloux son 16700 8n-
Mieolatv. T61: 8è mien; 106’010; rob; tolite; cive-

(www 0A. IQEHIIOY 13102. bas-J

taro quod perstiterint in amicitia cum Romain inlta , quam

quod et Gestio Gallo Syriæ præsidi dextram iidemque de-

derint. Verom ego hos quidem omnes meiu libenvi, quum

illorum in gratiam minora persuasissem multitudini , per-

misissemque ut quoties vellent in Dora (Dora autem urbs

est Phœnices) minorent ad tous , quos ohsides Gessio de-

derant. Tiberiadis autem moulas reperieham prias aliqoanto

ad arma provolasse , oh hujusmodi causeur.

9. Tree in ea chime factiones ennt : ana quidem
constabat viris houestis, duce Jolio Capello. Hic une et
qui cum sequehsntur omnes, Hemdes Miarl, et Herodes
Gamali , et Compsus Compsifiltt, (Crispus enim hujus fra-
ter, olim ah Agrippa magoo rage ei urbi prœfectus, tout
in suis possessiooibus trans Jordanem agehat ;) hi inquarn
omnes jam memorati en tempore persuadere conshantur ut

in son ergs Romanos regemque fidelitate meurent. Eau;
autem sententiam non prohahat Pistus, a filio J usto abre-

ptus : nature enim furioslor crut. lutera vero factio, ex
iis qui maxime ersnt ignohiles conflata, hellandum essede-

cernebat. Justus Pisti filins, tertiæ partis primus, se qui-
dem de hello dobio esse animo simulahat : rerum autem
novarom cupidus ont, fore ratus ut ex rerum mutatiooe
potentia potiretor. flaque in medium progressas multitu-
dinem docere pro virili adnitebatur, quod urbs semper ad
Galilæam pertinuerit, primatum veto amperit tempore
Herodis, temrchæ , ejusque conditoris, qui ipse voluerit
Sepphoritarum urbem urhiTiheriensium subditam esse :

hune autem præeminentiam ne sub regs quidem
patre eus amisisse, imo eam etiam osque ad Felioem
Judææ præsidem illis mansisse. None autem dicehat
cos feticitate ista excidisse , quippe quod Nero ipsos donc
dederit juniori Agrippa: : statim enim Sepphorim quidam.
ex quo Romanis se sobjecerit, primam Galilœæ urbem ox-

stitisse, apud ipsus vero desiisse mensam regiam et ar-
chiva. Ris et aliis insuper mollis in regem Agrippam jacta-

tis, ut populum ad defectionem irritant, adjiciehat, jam
tempos esse ut amis comptis et Galilæis in societatem
assuroptis (ipsos enim illis non invitis imperaturos esse.
propter odium quo Sepphoritas prosequantur, qood in no-
mmorom amicitia perseverarent) ad oltluuem ah illis expe-

teudam magne cum exercito se convenant. Bis ille dictis
multitudinem bortstos est. Brut quippeidoneus qui po-
pulum dicendo regeret, eosqoe qui ex adverso meliora
suaderent verhorutn præstigiis et fallaciis vinceret. Neque
etiam Græcæ eruditionis expers crut et ignarus , qua freins

ad historiam quoque hisce de rehus scrihendam agressas
est, ixia narratione veritatis [idem eversurus. Alqui de
hoc .quidem vim, quam improhæ ruerit vitæ ac nagi-
tiosæ. utque una cum suc fratre patries fers subverteodæ
soctor exstiterit, procedeote sermone narrahimus. Tous
autem Justus, quum civibus persuaaisset arma sumac.
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sin a?) ànoo’tale’vu, 80 8 ppuôôvauv. Karl 10510»: 8è

napayevôyævov ô Oüapoç WXOÇIVT’IÎUŒÇ àVIïÀtV. Karl

multosque etiam præter ipsorum volunlalem eo vi adegis-

set, cum istis omnibus ogressus Gadarenorum et Hippo-

uorum viocs incendit: qui utique siti orant in confiniis Ti-

beriadis et agri Scythopolitani.

10. Atque in his quidem en: Tiberius : quæ vero ad
Gischala speclabanl, hoc modo se babebant. Joanuea Levi

filins, quum videret civium quosdam sese effane, quod a

Romani: ducivissent, openm (labo: ut illos oohiberet, ora-

batque ut iidem scrutent, nequioquom tamen, omni liai

studio in id incumbebat. Nom vicini populi, Gadareni et
Gabareni, Soganæi et Tyrii , ingenti coacto exercitu, Gis-

chala adorii , vi urbem islam expugnanl; caque incensa, ac

deinde sulfossa et solo adæquata, domum ne reœperunt.

Ceterum Joannes, hac re irrilalus, omnes qui cum eo
orant armisinstruil, puliaque prædicüs præiio congres-

sus, et Gischala in pulcriorem urbem resuscitavit, et in
fulurnm soeurilatem mœnibus firmavit.

il. Gamin autem in fide populi Romani mouchant ex
hujusmodi causa. Philippus lacimi filius, Agrippæ rosis
præfectus, præler opinionem ex regia llierosolymilana ,
quum oppugnarelur, amnios, fugaquo dilapsus, in aliud
incidit periculum, ne trucidaretur a Manahemo et iatro-

nibus qui cum eo orant z al quominus id fient a Iatro-
nibus impedierunt Babylonii quidam ejus 003mm , qui tutu

Hierosolymia craint. Philippua flaque quum quauuor dies

illic mansion! , quinto die , apponitia coma un: ne inter-

nœci panet, fuga sibi quæsivil salutem. El quum perve-

nisset ad quendam une? dilionia vicum prope caotdlum
Gamala silum , ad nonnullos sibi subdilos mandata miillt,

ut adipsum unirent. A! dnm iota anima voÎveret , Deus,
ne fieront, in rem illius prohiboit : nom niai hoc aocidisael.

[andilus periisset. Fobri quippe repenlina complus, lito-
ns ad Agrippæ Iiberos et Berenicen scriptaa, Iiberto cui-

dam tradidii, Varo perferendaa. lllo autem eotempore
regnum administrant, cura ejus a regibua ci demandala:

nom illi ad Berylum profecti orant, eo anime ut Gesoio
marreront. Varus igitur, acœptia a Philippo mais, au-
ditoque illum salvum cuisisse, tulit id graviter, mais fore

ut ipse rasibus nulli usui esse videntur, quando venait
Philippus. Producto igilur in turbam eo qui literas aun-
lerat, objectoque ci in crimen quod literas finxisset, quod-

que, ul aiebat , mendocinm dixissel, quippe qui nunciarot

Philippum Hieroaolymis contra Judæos bellum genre,
morte cum aimoit. Quum autem libertus non reverteretur,

Philippus, couse nescius, "nous uium cum mon: aman-
dat, renunciaturum ipsi, quidnom ei quem miserai acci-
disse! , quod reditum non maturaret. Verum hune quoque ,

ubi vouerai, Varus oppressil par columniam. Eteuim ani-
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mus ci, ut maguiiice de se sentirai, elatus erat a emmenai-

bus Syris, diceutibus fore ut Agrippa a Romanls occiden-

lur, 0b ea in quibus deliquerant Judæî, nique ut ipse œ-

gnum illius acciperet , quod a regibus oriuudus esset. Nain

in confessa ont Varum e stirpe regia esse, utpote napo-

tem Sobemi, ejus qui looorum ciron Libanum letrarcniam

ohtlnuerat. Varus and" ista ra clams literas apud sa re-
tiaebat, media omnibus aduiteus ne in en quæ scripta cran!

incidoret rex; exitusque omnes observabat, ne quia clam

dilapsus rennnciaret regi que ibi lieront: adeoque, ut a
Syris Cmreensibus gratiam iuiret, mullos Judæorum ln-
terfecit. Præterea decrevit armis sumptis nua cum Tracho-

nitis Batanœam habitantibus in Judæos Babylouios (un:
enim appellatiouem habuerunt) qui in Ecbalauis orant.
impetum lacera. Accitis igitur ad se J udœorum Guaran-
sium duodeeim probatiaaimla, jussiteos, Ecbatana prole-
ctos. nunciare tribulibua suis loci istius incolis , quod Va-

rus, audito vos contra regem inaunecturos esse, nec tamen
rumori fide habita, nos misarit, vobia ut persuadeamos
arma deponere : id enim argumentant fore, quad marin)
illis non creditum fuerit , qui ista de vobis nomment. Ju-
bebat præterea mitleudos esse viros septuaginta ex optima-

tibus, qui crimeu objectum dilueront. ltaquo quum inti
duodecim ad tribulos suas, qui Ecbatauis orant, veuissent,
mmperissentque cos rebus novis minime studere, iis sua-

seruut ut soptuagiuta virus mittendoa courent. llli au-
tem, nihil talc suspicati quale eveuturum oral , viros able-
garunt. Atque isti cum duodecim legam Cœsaream de.
scenderunt. Vams igitur, illis obviam foetus cum regio
milite, omnes una cum istis legatis interlici jubet, nique
expedilionem faciebat adversus cos, qui Ecbatania ersnt,
Juda-.03. E septuaginla autem quidam servatus illis re-
nuuciare occupavit : moxque illi arreptis amis receperuut
se cum uxoribus et liberis in Gamala castellum , relictis
vicia mais opibus refertia et multas peoorum myriadu
habentibus. Hæc Philippus simul atque audivit, et ipse
in Gamala castellum se couferebat. Quum primum vero ad-

venit, inclamabat multitude, cum obsecrantea ut du-
œm se ipsis præberet , et contra Vamm et Syros Cm-
ses bellum moveret z acceptant enim regelai ab intis oocisum

esse. At Philippns impetum eorum reprimebat: atque
collata in ipsos a rage benoficia eis in memofiam moeurs,

narransque quanta esset Romanorum vis et potentia.
haudquaquam ere ipsorum esse dicebat bellum contra eus

suscipere. Tandemque id eis persuasit. lies: porro, quum
audisset Varo in auimo esse Judæos, qui Cœsareæ orant ,

cum uxoribus et liberis, ad mullas myriadas, ana die neci
addicere, Æquum Modium , ad se accersitum, nuisit ut ci
sucoederat, quemadmodum alibi indicavimus. Philippus
autem Gamala castellum et regionem fini timam malmenai,
ne a sua erga Romanos [ide descisoerent.
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FL. JOSEPHI VITA. [1.] 799
12. At postquam ego in Galilæam veueram, ouata ab

ipsis nunciis acœperam, scribo Hierosolymitarum synedrio

hisee de rehus, et quid me moere juberent ah illis requin.
llli vero me ohsecraruut ut illic manerem , et retentis lega-

tiouis sociis, si illis ita visuro fuerit, Galilææ tutelæ pro-
viderem. Ceterum collegæ, quum grandem pecuniam ha-
berent ex decimis sibi datis, quos débitas, ut sacerdotes ,

aocipiebant, in terrain propriam reverti statuerunt : quum

autem ego cos rogassem ut tantisper marieront, donec res
composite casent, assenserunt. Una igitur cum illis pro.
foetus a Sepphoritarum urbs in vicum quendam , cui nomen
est Bethmai , quattuor stadiis a Tiberiade distantem , venin :

missoque nuncio aocersivi ad me senatum Tiberiadis et pri-

mores populi. Quibus, postquam affuemnt , (etiam Justus
1mn cum illis vouent,) dioebam me ab Hierosolymitarum
populo ad cos missum esse cum roussis, legatione ut fun-
gerer, nique üs persuaderem funditus tolleudam esse do-

mum ab lichade telrarcba exslrnctam, quod animantium
figuris eam exoruaverat, quum ejusmodi quid redingote logi-

hus makis vetitum ait; eosque rogabam ut nos quantocius
id faoere permitterœt. Multum quidem Capellus primo:
maque civium rostiterunt, diuque id sinere mineront; tan-
dem veto a nabis persuasions victi, in nostram comme":
sententiam. Jesus autem Sapphiæ illius nos prævenit,
quem primum pro nautamm et inopum factionis duce se
gessiase dlximus , qui assumptis quibusdam Galilæis pala-

tium omne incendit, ratas se inde ingeuti punais loeuple-
tatum iri, quia teeta quædam conclaviutn insurata vident:

multaque diripuerunt prester animi uoatri sententiam. Nos o
enim, post colloquium cum Capello et Tiberieusium primo-

ribus habiium , in superiorem Galilæam a Betbmais senes-

seramns. Jesu autem luctio Græoos omnes eam urbem
habitantes interimit, et quotquot inimioos ante id bellum
habuerant.

t3. Ego veto his andins vehemenler oommotns sum,
quumque Tiberiadem descendissem, curam et diligentiam
adhibui ut salva esset omnia regia supellex , quæ e dlrlpien-

tium manibus recuperari potuit. ln bis porro orant can-
delabra ex me Corinthio, et meusæ regina , et satismagnum

argenti non signati pondus. Quæcunque autem aœipie-
bam, regi servare statui. Accitis igilur deœm seuatus
primoribus et Capello Antylli filio, vous eis tradidi, luter-

miuatus ne cuiquam præter me en redderent. Atque inde
Giscbaia cum ooliegis ad Joannem veniobam, soirs deinde.

raus quidnam anime agitant : moxque deprehendi eum
rerum novarum cupiduln, et ad principatum arripieudnm
aspirantem. Roulant enim me ut sibi potestatern [moram
exportandi frumeutum Canaris, in suporioris Galilæœ vicia

repositum : uamqae se vous dicebat id immere in stru-
cturam patriæ mœnium. Atqui ego, quum intellexissem
quid moliretur, et quid ipsi in anima esset (acore, negabam C
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(lDA. IQEIIIIOT 310F... [7,13.]

me ei hoc permittere. Cogitabun enim id sut Romanis ser-
vare sut mihi ipsi; quod poleslatem in res islius regionis a

communi Hierosolymorum mihi commissam haberem. mis

igitur a me neutiquam impetralis, ad collegas se convertit:

futurorum enim improvidi orant, et ad munera accipienda

paralissimi. Proinde cos Iargitionibus corrunlpil , ut eorum

sullragiis sibi frumentum omne addicerelur, quod in ipsius

pmvincia essel recondiulm :atque ego, qui solum me vinci

a duobus viderem , quiescebam. Deinde allero dole Joan-

nes usus est. Aiebat enim J udæos Cœsareæ Philippi iuoo«

las, mandala vicarii regis imperii res administranül con-

clusos, ad ipsum misisse, obsecrnnles ut , quandoquidem

eis non suppeleret oleum purnm quo uterentur, sua ipse

cura ejus copiam illis suppedilaret, ne oogorenlur, Græco-

rum oleo adllibito, contra patios rima agora. mac autem
non religionis ergo diœbat Joanncs, sed manilesto admo-

dum turpis lucri causa. Sciens enim apud ipsos quidem

Cm sexlariœ duos drachma nua venin, Gischllis
vero ocloginta sextarios drachmis quatluor, omne quad

illic esse! oleum jussi! elferri, quasi a me quoque poteau-

lem toupine! :non enim volunlale mon hoc ci permis.

sum eral, sed præ meiu populi, ne ab eis, si repugnsrem ,

lapidihus obruerer. [taque poslquam hoc œnoesseram,

multum peouniæ Joannes ex hoc maleflcio sibi oompanvil.

M. Quum autem Gischnlis collegas nierosolyma dimisis-

sem, omni cura in id incumbebam, ut pmrentnr sans,
urbesque munitionibus ammonium Accilis deinde Iatro-
num forlissimis, quum viderem nequaquam passe illis arma

adimi, persuasi mulütudinl ut mercede cos oonduœreul.

præstabilius esse dicens, nonnihil sponle illiedarequzun

ut sinerenl faufilâtes suas a!) illis diripi. Acœptoque ab

eis jurejurando, in regionem natrum deinceps non ventu-

ros esse niai amen-sui fuerlnl, ont quum non nocipîant mer-

oedem’, eos dimiai jussos hello non bossue out nomma

au! finitimos. Id enim mihi imprimis cum en: ut Milan
lnnquilln esset et mais; quumque vellem Galilæorum ma-

gistratus, circiler septuaginta omnes, prælextu amollir.
habere quasi obsides lidei, eus mihi amioos et immun.)

comites l’eci et in judiciis m adsclseebam, et ex
illorum consens" sentenu’u pronuncialmn, operam dans

Il: tomerilate ab justifia non disoederem, sed memel a mu-

neribus quibuscunque sociplendis purum servanm.
15. Annum igitur agars circiter triceoimum, qua ælule

elinmsi quis sibi temporal a cupiditatibus illicilis, difficile
tamen admodum est u! rugis! invidiæ ulumnias, idque
præsertim magna pollens auctoritste, mulierem quidem
omnem coniumelia libertin) servavi, quæque dona offen-
banlur omnia , quasi nullius rei indigens, oonlempsi: imo
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vomi): 191v napalm: Énotoôp’qv, nponëpxluaç dflŒÂOV se»:

7M êp-hv napouotav roïç êv TtSspw’zSt mpavoîîvw.

45 "pipi 8è nÀnotéIovro’c pou 1?] riflât, 1o 33500: immi-

riaCsv, mi ’[wcivvnc du m’avoir 8c mi «du: p.5 ura-
puypévwç âmaaaipzvoç, Scion; ph si; (lançon: crû-r05

r7]; upéEsmç âçtxopiwiç «infléchi wauveucn, ima-

LuSpnc: pua: n°087,; si; 1th Eaux-oïl xaroiàuo’w. Kciyô)

50 8è, ywdpevoç mû to néôtov, roi): rapt Êpè emparo-

çéhxaç chaloupe, «la»: hoc, mi parât rouf-ou m-
uta-Là»: 85m 163v ôtai-:635 ônpnyoprîv inupmpnv u?)
«Men 717w TtGeptÉwv, «au bd TPIYXOÜ flVOÇ 61111105,

napsxa’louv ce p41 051m; minou; TaZE’wÇ épia-mohi-

marnes. l.

ne decimas quidem ab achrenlibus accipiebam, licet mihi

ut sacerdoti debitas. Ex manubiis tamen , postquam Syms
urbes finitimas incolentes virai-am, partem sumpsi, quam me

Hierosolyma nuisisse ad cognatos fateor. Quumque bis Sep-

phoritas vi expugnassem, Tiberienses quater, Gadarenses
semel , et Joannem sæpius insidias mihi molitum in poteau.
lem redegissem , neque de ipso neque de ullo prædictorum

populorum pœnas sumere sustinui, prout in sequentibus

ostendet narratio. Quamobrem Deum arbitrer (ipsum
enim non latent qui honeste se geruut) ex illorum etiam
manibus me eripuisse, ac deîude, quum in mulla periculo

incidissem, conservasse. De quibus posthac narrabimus.
le. Tania autem eut populi Galilæorum ergs me bene-

volentia ne lides, ut urbibus eorum expugnatis, et uxoribus

liberisque in captivitatem abductis, non adeo suis ingemi-
sacrent calamltalibus , ac de mea unius incolumitate solliciti
fuerunt. Atqui Joannem , quum isba videret. subiit invidia:

et ad me scribit, obsecrans ut, quum Tiberiadem descende-

ret, ipsi permitterem uti calidis loci istius aquis ad corporis

valetudinem curandam. Atque ego, minime illum mali
alicujus auctorem fore suspicatus , non probibui: quin et his ,

quibus a me commisse ont Tiberiadis administratio , nomi-

natim scripsi, hospitium ut appararent Joanni illisque qui

cum eo venturi casent, rernmque omnium neoessariarum
oopiam eis suppeditarent. Alque ipse eo tempore agebam
in vioc Gallium , qui vocatur Cana.

I7. Joanues autem, quum ad Tiberiensium urbem venis-

set, egit cum hominibus illis, ut a sua erga me lido (lasci-

scentes ipsi se adjungerent. Et multi preœs illius liben-

ter admiserunl, rerum novarum semper appetentes, et a
natura (sati optique ad mutatioues, et seditionibus gau-
dentes: præeipue veto Justus et pater ejus Pistus animos
impulerunt ut, racla a me defectione, Joanni se addioerent

id quod, cos prævertendo, lacera prohibai. Venerat
enim ad me nuncius a sila , quem ego Tiberiadis prætorem

constitueram, ut jam ante diœbam, Tiberiensium voluma-

tem indicans, hortansque ut festinarem; quippe fore, si
cunctarer, ut civitas in aliorum potestalem veniat. Acre-
ptis igitur Silœ literie, assumptisque viris durenlis, tota
nocte iter faciebam, præmisso nuncio qui adventum meum

iis qui crant in Tiberiade significaret. Mane autem , quum

urbi appropinquarem, multitude mihi obviam veniebat , et

cum illis Joannes; qui quum me perturbate admodum salu-

tasset, veritus ne facinore ejus detecto vitæ discrimen adi-

ret. pleno gnan in diveraorium suum se recepit. Ego vero ,

quum in stadium pervenissem, dimissis omnibus qui cirez

me erant satellitibus, prœter unum, enmque eo retentis
deœm amatis, id agebam ut Tiberiensium multitudinem

alloquerer e septo quodam sublimi, hortabarque eus ne
tam cito deficerent : mulationem enim ipsis cessuram esse

hl
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p01 xalpèv :Ïvat opovrt’Çsw tic napù TIGepts’œv sôvoiuç,

illi: Rapt fi; tain; camping, ml «En rein ÈXOpob:
houhou. ’E1re1r6pcpu 8’ ô ’lmoivvnç 153v flapi. aÔrôv

ônhrôv êxth’Eaç rob: momirouç, la. 163v pliant
oïmp .5013 aôrÇr nui. npooéraEs voie nepanEÎo’w âve-

hiv p5, nemops’voç (in dm; parât rôt: ointe»! papo-
vmpe’voç. ?onv 8’ ai. aspçfltvrsç, xâv insuper-tatami

müpyov, si. pi; 1:03 rptTÂoÜ Garrov àçaÀÀo’pevoç 316)

perd r05 cœparopôhxoç ’[axu3500, ml (me tu»: T:-
Gzptéœ; CHpo’fiou «pooavaxouçtaùsiç, 681171.06; 1::

ont. 106100 Ënl fin; Mpvnv, ml «lofoit ÀaGo’psvoç ml

êmGàç, napà 86Eav rob; 37-0902); ôtaçuytbv si; Tapi-
Zaiuç oiçmo’pnv.

t0’. OÎ 8è d»: tolu! tao-mV xamlxoîîvreç (in Émi-

00v1:o du 163v Ttseptéœv amarina, «papa WHPLDEÜV-

(Mana. Àpnéaavreç 05v ra: 81th rapsxlflouv «mon
alyzw ên’ «Groüç’ (0515W 7&9 gouine»: ônèp 1:03 orpa-

myoii 86cc: Mec-(v tupi aûrâiv’) 8175712116»: r: raz 1:-

70min nul 10k and 14W Fallkatuv «Han, ëpsôicat
ml. toutou; and: 15v T tËeptÉow 81è arrondi; Ëzovtsç’

napexûouv fi nhicrzouç covaOz’v-raq àçtxéaôm 3964

«l’arabe, Yvu perd paîtra: 105 019611105 npâflmo’t 10

80’ ou. ïflxov 03v oi relouiez «me navrazo’ôsv

psâ’ 83h05 mi naprxsleôovro pot «méfiais:
1365910381, mi itou-à xpéroç min-h ÊEeXsïv, ml 1:86!"
fiance ROWÎUŒVTŒ roi»; êvoixouç ou»: yuvauEi x11 timon;

àvôpartoâio’ao’ôm ’ ouvsëoôhuov 8è 11’611 mi 127w

pour; 0! Ëx fic Ttâeptaiôoç Stuaoiôe’vrsç. ’E’pb 3è ou

auvsnévsuov, ôstvèv fiyoupsvoç Ëpçukiou noképou x1-

roipxstv. MÉlPl 10’7th 1&9 (ppm rival ôsîv 191v p00

vendant nui p-hv oôS’ «610?; iode-mi: copçs’petv 10’510

«pâëat, iPmpatmv fait; 1:90: dlMÀouç créateur orin-où:

ânoMant «pœôoxc’wfluv. Taü-ru 8.3. M70»; [nouera

ri: ôpfiç «à; ÎaÀtÀatouç.

x’. i0 a! .lb)GIVV1K, 511536410!» ri; êmGouÀfiÇ du?

ysvopévnç, 58mn «:91 saurât», nul. «il: «spi. auroit
6104m: avalisai)»: cirr’îgpcv êx tic Ttêsptu’ôoç et: rôt Fi-

nal-ah, mi Ypéçtt 1:96; ps «spi 153v nmpaypëvwv
itokoyoôpsvoc, (in p9] narrât yvtûpnv vin 010105 yao-
ps’vœv’ napexoiht a pnôèv imovosîv xar’ m3108 ,

«poe-1105i; 89x01): mi ôstvoîç un: épate, ôt’ (in (être

mmuôfiomflat «spi 5v info-rada.
xu’JOl 8è l’ablation (ranci 7&9 Super «élu En

17;; légal; «dans &vfiyfinmv psO’ 81mm) amome tèv

impur-nov «a; rongée leu nul briopxoç, naptxcilouv .

dyuycïv capa: in? com, (1961p êçaviouv bru ma-
psvot au»: côte?) nul (à Fia-A0101. Xéptv pàv ouv Ëxsw

motif»: rai: npoôuptau; étpoMyouv êyù ml natrium
«13er 791v cuvons-r Ënmysllo’pnv, napsxoîlouv 8’ apex

(lm. lQEll "01’ 13102. [aux]

in vituperntionem, fureque ut merito iis. qui posthac prit!-
tecturam gesturi sint, in suspicioncm veuiant, ut qui neque
prœcedentibus fidem debitam servaveriut.

t8. Nondum omnialoquutus sum, quum audieram ex mais

quendam jubentem me descendere mon enim me tempos

sinere sollicin esse de Tiberiensium benevolentia, sed de

mea ipsius inœlumitate , et quo pacte elTugere possem
inimicoa. Nom Joannes, ubi intellexit me solum relietum
esse cum domesticis, delectos e militibus suis, qui mille cum

ipso orant, fidissimos quosque miserat; illisque in mana
dans dederat ut me occiderent. Jamque missi veniebaut ,
atque patratum fuisset lacions, niai ipse oeius e septo de-
siliens cum Jacobo corporis moi custode, et ab Herodc
quodam Tiberiensi sublevatus, ab coque pmeunts viam
deduclus ad locum, navigio quad forte ibi motus son)
conscenso, e manibus inimicorum præter opinionem ela-

psus, Taricbæas me mutulissem:
19. Urbis autem istius incolæ, audits Tiberiensium per-

fidia, majorem in modum exasperati crant. Armis igilur
oorreptis me obseerahant ut ipsos adversum e03 durercm;

(se enim pro suo duce diœbant sumere velle pœnas si)
ipsis ;) facinusque hoc per Galilœam omnem sermonibus di-

vulgabant, studiose id agentes ut Galilæos contra Tibe-

rienses irritarent; eosque adhortabantur ut quamplurimi
conferti ad se aceederent , lacturi de consilio ducis id quod

visum fuerit. Venerunt flaque permulti ex omni undiquc

Galilæu amis accincti, meque ohsecrabant ut Tiberiadem

invaderem, enmque vi expugnarem, touque solo adn-
quata incolas cum uxoribus et liberis in servitutem
abducerem : eadernque suadebaut amici qui ex Tiberiade

salvi evaserant. Ego vero illis non assentiebar, nefarium

ratus belli civilis inilium faœre. Arbitrabar enim conten-
tionem non debere ultra verba pmgredi -. imo ne ipsis qui-
dem dicebam id expedire, Romanis exspectantibus dum nos

mutuis dissidiis nosmet conficiamus. Atque ista loquutus

feci ut resideret Galilæorum ira.

20. At Joannes , ubi ex animi sententil non suoæasQrunI
insidiæ , sibi ipsi timon: mpit; et, militibus quos cira se
habebat assumpüs , relicta Tiberiade Gischala petilt, et ad
me scripsit, quæ facto erant excusons, quasi non ex sua
voluntate lierent; rogabatque ne quam advenus ipsum
suspicionem admitterem, jusjurandum etiam adhibens
et diras quasdam exsecrationes, quibus existimabat se iis
quæ scripserat fldem esse factotum.

21. Galilæi autem (nam alii quamplurimi ex omni regione

armis instructi denuo adducli cran!) quod hominem probe
nossent malum esse et perjurum, rogabant ut ipsos contra
eum ducerem, promittenles funditus se deletnros et ipsum
et Gischala. Ceterum ego me quidem illis pro sua ergs
me voluntate propensa gratias habore tatebar, moque illorum

henevolenliam victurum esse spundebam : verltnlamen ut
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FL. JOSEPHI VITA. [lo,u.] 803
sibi lemperarent ab ejusmodi connin procibus contendebam,
veniamque orabam quod tumultus compesœre maluerim
abaque cædibus. Quumque id persuasissem Galilæorum
multitudini, Sepphorim me recipiebnm.

22. Viri aulem hujus urbis incolæ , quum statuissent in
fide erga Romance permanere, mei vero adventum mcluis-

sent, connu surit, aliis negotiis me dislrabendo, suai pro-
spicere securilati. Adeoque nuncio ad Jesum lalronum
principem misse in Ptolemaidis confinia, magnum pecunim

vim se daturas pollicebantur, si venet cum sua mililum
manu (erant auœm numero octoginla) bellum in nos com-
movere. Alque illi , quum non displicerent ei quæ promissu

erant, in animo fuit, nos neœpinanœs et imparalos ag-
gredi. ltaque ad me rogatum misit, u! sibi liceret me sa-
lutatum venire. Quod quum ei concessissem, (nihil enim
insidiarum præsenseram ,) assumpla lalronum cohorte , ad

me festinabat. Non tamen ei suceessil quod in animo agi-
laverat maleficium. Quum enim jam non longe abessel,
quidam e suis transfuga ad me veniebat, quid ille moliretur

indicans. Atque est), quum isla auditissem , in forum pro-
cessi, de insidiis simulans nihil me rescivisse. Mini
autem adsciscebam mullos Galilæos amnios , et quosdam
etiam Tiberienses : quumque edixissem ut aditus in urbem
omnes Iirmissimis præsidiis et custodiis munirentur, por-
tarum præfeclis in mandalis dedi ut solum Jesum, quum
advenirel, et primes e nuis inlromilterent, ceteros vern
excluderent, vimque adhibemes plagis repellerent. "lis
autem quæ imperaveram facientibus, Jesus cum paucis
ingressus est: quumqne ipse jussissem ut ocius arma’ pro-

jiceret, (alioqui moriturum , ni parerel ,) ubi vidil se undique

amatis obsessum, "more perculsus jussis obtemperavit.
Qui vero ex ejus oomitibns exclus! crant, ut oomprehensuni

este audiverant, in fugam se conjeœrunt. Alque ego ,
Jesu ad me seorsnm accito, dioebam me non ignorare pa-
tates mihi insidias, neque a quibus missus caser; ci («mon
factorum veninm daturum , si voluerit resipiscere , mihiqne

fidelis esse. lllo autem omnia se raclurum esse pollicenle,
dimisi, hoc ci concassa, ut iterum colligera: quos prius
habuerat. Sepphoritis vero interminalus sum me pœnus
ab illis sumpturum esse, nisi in me ingrat] esse desine-
rent.

23. Par idem tempus e Trachonitarum regione ad me
venerunl magnifies duo, e numero illorum qui regis imperio

suberant, sucs secum adducentes equos, insuper et arma
elpecnniam afleœnles. lion quum Judœi circumeidicoa-

cturi essent, si apud ipsos manere vellent, non pennisi ut

vi ulia eo adigerentnr, dicens hominum quemque oportere

ex animi sui volume Deum culera, et non ad id faciendum

eogi : neque œmmittendum aliquid, unde ces, qui securi-

latin causa ad nos confugcrint, ejus consilii pœniteat. Alque

na persuasa multitudine, viris venientibus omnia ad cou-
suetum viclum alTutim suppedilabani.

M.
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26. interea autem rex Agrippa copias miltit duce Æquo
Modio, Gamala castellum expugnaturas. Qui veto missi
erant. quum numero nimis exiguo casent ad castellum cin-

gendum, in lacis apertis œllocati Gamala oppugnabant.
Æbutius autem decurio, cui uni credita erat magni campi

præfectura, audito quod in Simoniadem vicum venissem
in confiniis Galilææ situm, distantem ah ipso sexagiuta
stadiis , noctu assumptis quos secum habebat centum equi-

tibus, peditilms item aliquot circiter ducentis, ascilis in-
super in auxilium civitatis Gabæ incolis, nocturno itinere
in cum vicum pervenit in quo morabar. Quum autem ipse
cum valida exercitu aciem ex adverso explicuissem , Æbu.
tins quidem id sedulo egit ut nos in planitiem prolineret;
nain equitibus magnopere œnfidebat ; nos tamen en
adducî noluimus. Ego enim, quum probe nossem quam

magnum in commodum cessurum esset equitibus, si in
planiüem descenderemus, (nain nos universi pedites ers-
mus,) decrevi in vico cum hostibus œnfligere. Et Æbutius

quidem iique qui cum eo erant aliquantisper strenue re-
stiterunt : quum autem videret copias equestres isto in
loco inutiles ipsi esse, re infecta in Gabam civitalemsere-
œpit, tribus viris in ca pogna amissia. Ego vero e vestigio

eus persequebar cum armatorum duobus millibus ; et post.

quam fore ad urbem Besanm veneram, in confiniis Pto-
lemaidis sium, viginti autem stadiis a Gaba distantem ,
ubi (un) eut Æbutius, quummililes extra vieum statuissem,

jussisaemque eos saute admodum observare omnes viarum
aditus, ne nobis molestiam facesserent hostos, quam diu fru-

mentum exporteremus, (nom magna ejus vis, quæ Berc-
nices regina: erat, recondebatur, ex vicia finilimis in Besa-

ram mogeata,) oneratis candis asinisque, (quippe multos
adduxeram , ) frumentum in Galilæam dimittendum curavi.

Quum autem hoc perfecissem, ad pugnam provocabam
Æbntium. lllo vero eam detrectante, (perterritus enim eut
nostra alacritate et audacia,) contra Neopolitanum iter de-
flexi, audito Tiberiensium regionem ab en esse deprædatam.

Brut autem Neopolitanus hic equitum agmini præfectus,
et Scythopolim veto auæperat, ut eam ab hostium incursu

custodiret et tueretur. Huic igitur quum obstitissem, ne am.
plina Tiberiadem vexant, in eo eram ut Galilææ rebus pro-

spicerem.

25. Ceterum Jaunes Levi filins, quem diximus Gisdulis

agere, postquam audivit omnia mihi ex animi sententia suc-

cedere, quodque subditorum quidem benevolentiam habe-

rem, hostibus vero terrori essem, inique anima id tulit :

meamque felicitatem sibi exitio fore existimans, velle-
menter mihi invidere mpit. Quumque spernsset se pro-
speram meum fortuuam eversurum esse, si subditorum in

meodiumconcitaret, solhcitahat Tiberienses et Sepphoritas,

ratas his accessuros Gabarenos, (iilæ enim eivitatra
omnium in Galilæa maxima: sunt,) ut a sua in me fuie din
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FL. JOSEPH! VITA. [12,11] 805
grossi se ipsi adjungerent; aicbal enim se illis ducem fore

me præstautiorem. Et Sepphoritæ quidem (nostrom enim
neutri auscultabant, quod Romanes pro dominis elegerant)

illi nequaquam assenaerunt; Tiberienses autem , etsi ad
defectionem se persuaderi non sinebant, omnes tamen in eam

sententiam ibsnt, se illi futures esse amioos. At Gabsro«

rum incolæ Joanni sese addixerunt, utpote quad ad hoc
eos adbortaretur Simon, qui primas ferebat in civitate , et
Joanne ut arnica socioque utebatur. Ceterum se derectores
esse baud palan declsrsbant; (nain Galilaaos valde metue-

rant, ut qui jam ante sœpius experti fuissent eorum
ergn me benevolentiam z) verum clam, observais tempore

opportune, mihi insidiabantur. Adeoqne maximum adii
periculum ex hujusmodi causa.

26. Juvenes quidam audaces, genere Dabaritteni , quum

animadvertissent uxorem Ptolemæi, regis procuratoris,

multo cum spparstu , equitibus etiam aliquot securitatis
gratin eam sequentibus, per magnum campum ex provincia

mgibus subdita in Romanorum ditioncm iter lacera, in ces
repente irruunt : et mulierem quidem profugere coegerunt,

quæ vero secum portabat omnia diripuerunt. Quo facto
Tarichœas ad me veniebant, quattuor mules adducentes

vestimentis onustos et alia supellectile z quin et argentl

pondus erat non exiguum, et aurei quingenti. [in ego
servare vols Ptolemæo, (nain et ejusdem mecum tribus
erat, et nobis legibus vetitum est vei inimicos spoliare,)

his qui en attulerant dicebam , oportere servari , ut
ex illis venditis instaurarentur Hierosolymorum muri.
Juvenes autem isti moleste lerebant, quod partem de præda

non ceperant quemadmodum exspectabant : profectique in

vicos Tiberiadi finitimos, rumorem spargebant, velle me
Remonte regionem eorum prodere : me enim ipsos com-
mento clusisse, diœnlem , quæ ex rapto allata erant, ser-

vstum ire in repsrationem murorum civitatis Hierosolymi-

tante , quum contra apud me decrevissem quæ erepta essent

suc reddere domino. Atque meum hac de ra proposltum
recto oonjiciebant. Post illorum enim discessum , accilis
duobus e primoribus , Dasslone et Jannæo Levi filin , qui

regi [asti erant amicissimi, mandabam eis ut sumpts quæ

rapts erat supellectile, eam ad regem transmiltendam cura-

rcnt, mortem eis in mulctam interminatus,si alteri ista
renunciaverint.

27. Quum autem rumor Galilæam totem pervasisset,

quasi regio ipsorum a me prodenda esset Roulants, coque

omnibus exasperatis ad expeteudnm de me supplicium , Ta-

richæarum etiam inculte, qui et ipsi juvenes verum dicere

arbitrabuntur, suadenl satellites ac milites me obclormien-

lem deserere, seque quam ocissime in circum recipere,

cum omnibus de duce suo consilium inituros. Quum au-



                                                                     

806 (9l7,9l8.)
HetOouÉvœv 8è 106er nui auveÂOôv-rwv, «au; 6110:;

i811 npmvfiepowro, pin ra «dm: êxowüvro emmy,
xoÀo’tÇew 18v npo86rqv trompoit mot «ont». YIYIVYIPÂ-

vov. Méline: 8’ aùroiaç êEÉxatsv 6 105 Eançia Haï;

h ’lnco’üç , cipxcuv «tu rit: Ttôeptd8oç, nompàç MW

mi tupaïa! (4.57004: npdywzm 966w flou, matonne:
r: mit vannage-ri; à); 06x. Erspoç. 1911161: 891Àa6àiv
si: pipa: rob: Mmiiaéox; trépang mi. npoaeÂOGiv et;
pécari, a si ph ôrrèp «bran, Ion , «olifant, profil

tu a 86net): ’Io’ic’qnov, de rein «arpion: chromions;

a voyou, En; 6 11-96310: ôpiiiv arpent-418: fipo86mç
a (pans flirtation, mi piconomp’îcamç intèp Tot’IîuW,

a «tumprîcaoOe 127v rouît: reluqua-ru. r
urf. Tuîir’ Itnùv, nui tu?) «Môme ÊfithTIÎCŒVTOÇ,

le üvahôu’w TtVdÇ ônMraç, in). 19W obtient êv men-yo-

papi 3630380) à); chatonnait ’Eyà) 8’ 068k «poucet;-

pevoç 8:8 minot! 1:98 fic «paix-ï]: muraillait Zinzin
8’ ô 103 déparât; pou rhv çuhxùv mntareupévoç, 6

in! priva; «comptine, î8àw 191v êfitôpOlI-ùv 153v 1101i-

au 163v, 8teyeipn in au). rôt: épanchai pet xtv8uvov 35a?-

1min 13H00 a yewaiwç Mineur à); ripa-rayoit
frit” 005103 , «ph autem rai); 110908; âvayxéaovm; à

xuvoîmç. fO pâti ru’üta ile-[mg E76) 8è, a? est?
râ un" épata-rôt: êmrpé me, et: 18 «1500: ôippvfiônv

2;, npoeÀOeîv. Mzrw8ioç ouv pflatvav boita, and 18
aux inapmca’iuvoç in 1’03 «fixing, xaô’ 688v Eri-

pav, pacifiiez p.01 163v tohuiœv ônmrtoîanv 4314m,

finir sic 18v îmôôpopov, niqwm 1:5 peut: un! ronfle
matin ml rhv fit: 8&xpum pupe»! llano: 305: «au».

au Euvztç’ôè 1:05 «1730W: 7M peraêolùv, 8ttc’râvat à;

prôna: aûrôv instpéunv 7:96 1:03 rein ônliraç du?)
fig obtint; ûnoo’rpéxwu. Kart 60315103900»: pèv à8txsîv

(in; murai. voutÇoww, 38:61.th 8è 8665:1: «pôrzpov EÎÇ

riva Zpeiav Êpülafiov rôt à: 7?]; âpnafiç noutaôe’vu

sa minaret, mi 161-5 Ovrîcxuv, si xùst’aoœv. Toi: 8è
«NOM»; Myzw xehüwroç, êfilôov et ouïrai, nui
Oeaoâiuvot tu npocérpezov 6x xuvoîweç. ’Emo’yjiv

8è 108 nÀrîOouç mitaient); éminents-av, 1tpoa8oxû’wreç,

imt8àv ôuolofio’œ 1:98: nia-rob; rà "râteau a? pueri-

eo la remonxévat, 6x ôuolmxôta 191v npo8œtav nivat-
PTÎG’EW.

10’. Ëtfic 05v wapà minon! ïevoue’vnç, c «impec, el-

a nov, ôuôpulm, Ouveïv ph si 8ixuto’v écru où tapon-:05-

a par gouleyant 8’ au»; 7:98 roi": rakeurîcat rit: 8111505 m

45 a typoient 1:98: i413; T’hv 7&9 no’hv rouit-11v 91102:-
. vœra’rqv OEGŒV énicrdyœvoc, «ÀnOt’Joocév r: roooôrwv

a &vôpëiv, ct ràç lourait: narpt’8aç multum-tec âni-

q nono xowœvot rie ûptrépaç ywôpævot Tél-fic, 66m.;-

a bien rail-r, xaraaxeua’catêx 117" antLÉTùw toutim,

ou a mot au: i) une ont?" Écrit: ôpfl 8unavmpz’vmv si;
a d»: oîxo8ottiœv aGrôÏw. n H98; tafia deà uèv 153v
Taptxamrüv ml Ee’wov ÉYEÏPETŒI couvi], pipit: îlet»:

ôgtokoyoûvrow mi Ozppaîv nporperropt’voiv, Palma-for

5è mi 136591664 10?: Ouuoïç ËfiÉtLEVOV. Kari yivsrau

0A. IQZHHOT B102. [and
tem isti persuaderentur eoque commissent, frequens jam
ante mamans crut populos, unaque un cumulant
omnes supplicie plectendum esse qui cette pro neiario ipso-
rum proditore gesserit. Sed maxime cos mudebat Jeaun
Sapphiæ tilius, summua eo tempore Tiberiadis magistra-
tus, vir malus et a nature fœtus ad res magnas turlututu,
quique ut nemo alins seditioaus crut rebusque noria stude-
bat. Et lum quidem, quum manu sumpsisset Moysis loges
et in medium prodiisset, a si non vestri gratin, inquit,o
a cives, Josephum poteritis odisse, oculis in patries legea
n conjectis, quarum iste, exercitus vestri dux primarius,
a proditor lutin-us crut, et illorum ergo odio ipsum prose-
. quuti, ab en. qui hujusmodi quid mon: est pinnes exi-
gite. n

28. un loquutus et populi acclamations exceptus, militi-
bus quibusdnm assumptis, ad domum , in qua ipse devena-
bar, propenbat, quasi me oœiwrus. Ego veto, ut qui
nihil præsensernm, ex lunitudine lute tumultum tonna
captus , quiescebam. At Simon , cui munisse en: corpo-
ris mai custodia, et qui tum solus mecum permanent,
visa civium incursu , e somno me exciht , et periculum mihi
impendens enunciat : orabatque ut forti anime, prout duo
eem oporteret, ipsius manu mortem oppeterem, prim-
quam penetrmnt hastes vim illaturi au! interfccturi.
Atque ille quidem un dicebat, ego vero, ut qui meipsum
Deo permiseram, desiderio tenebar memet proripiendi in
mediam multitudinem. Veste igilur nigra indutus , appen-
soque ad collum gladio, alia via, qua neminem boulinai
mihi cœursurum esse putabam, in circum ibam , et ex im-
provisa npparens humique prostrntus, et terram lacrimis
perfundens, omnibus miserandum viens sum spectaculum.
Quum autem lntellexissem factum esse in populo mutatio-
nem, pro virili adnitebnr illos ut in varias distraherem
sententias, priusquam milites a domo reverlerentur: et
concedebam quidem me inique egisse , ut ipsorum ferret opi.

nia, postulabam vero ut primum ipsos docereut, quem in
usum pecuniam rapto quæsitam et ad me allatam serva-
rem , et [une me mari non recusare,si juberent. Multitudine
veto ut dicerem jubente, supervenerunt milites, et ad me
couspectum occidendi animo uccurreruut. At quum plein
imperaret ut sese confineront , parueruut , fore exspectantes

ut, ubi ipsis [nous fuerim me regi pecuniam servage,
quasi men confessione proditionis comperlum accorent.

29. tuque facto ab omnibus silentio, n viri, inquam,
a lribules, mortem, si cum commeritus fuerim, non de-
« preoor z volo tamen, antequam moriturus sim, rerita-
n tem apud vos pmloqui. Civitatem enim hune quum ani-
n inadverterem ad hospites excipiendos propensissimam,
u multisque adeo hominibus abuudautem, qui patrie sua
« relîcta hue se cumuleront, ut de vestra participeront
n fortune, mihi in anima crut mœnia coudera ex istis pecu-

a niis, de quibus vos mihi succensetis et irascimini, que!
n plane fueram insumpturus in eorum structuram. r Ad hæc
Tarichæatæ quidem et hospites vocero nttollunl, gratias mihi

agentes, [neque bono esse anime adhorlantos; Galilæi rem

et Tiberienses perslabaut in iracundia. Factumquc est
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FL. JOSEPH! VITA. [mis] 807
inter ipsos dissidium, his quidem supplicium minanlibus,
illis rem contra securum me esse jubentlbus. Pcstquam
autem promiseram et Tiberiadi me œdifioaturum mœnia , et

aliis eorum civitatibus quibus necessaria orant, Me mihi
habita, ad sua quisque recedebant. Atque ego quum præ-
ter omnem spem periculum commemoratum eiiugissem,
cum amids et viginti militibus domum redii.

ac. Sed deum Intrones et seditionis auctores, ümentes
sibi ipsis nepoanas ab iis exigerem oh ca quæ perpetrarant ,
assumptis secum sexœntis militibus, ad domum, ln qua
diversabar, veniebant, eam incendia deleturi. Numiato
autem mihi illorum adventu, turpe rams fuga me prori-
pore , decrevi memet periculo audacter et intrepide objlœre.

Clausis igitur mec jussu ædium foribus, quum cœnacuium

ipse consumdisaem, postulabun ut ad me aliqnos mille-
rent pecuniarn acœpturoe; in enim ab ira ipsos desituros
esse dlcebam. Quumque audacissimum eorum , quos intro-
niseront, verberibul cecidissem in abditissimam domus
partem tractum , jussissemqne alteram e mambos ci ahscidi ,

colloque ejus appendissem, ita affectum ejeci ad cos qui
ipsum miserant redilurum. At illi mimis eonsternati
enim et metu non medioeri perculsi. Veriti igitur ne ipsi,
si diutius illic bærerent, eadem paterentnr, ( conjlciebant
enim me plures ictus habere milites quam qui cum ipsis
mecum subito dilfugerunt , nique ego , ejusmodi usus stra-
tegemate, insidias iterum in me structas evasi.

3l. Verum non defuerunt qui rursum in me populum
concitarent, animismes, magnates illosregios , qui ad me
confagerant , indigncs esse qui viverent , transira recusantes

in eorum ritus et instituts. apud quos agent incclumitatis
ergo : ecsque traducebant, veueiiœs esse dieentes, quique
impedirent quominus Romance superarent. Atque illico
in eorum sententiam adducta erat multitudo , decepti ver-
borum præstigiis quæ ad gratiam eorum aucupandam orant

accommodats. Quum autem ista auditione accepissem, ego
rursus populum edocebam, non oportere ecs exagitari qui
ad ipsos confugerint : futilemque istam venelicii accusatio-
nem irridebam, dictitans Romance militum un myriadas
non fuisse allures, si veneficorum opera hostos superare pos-

sent. Me istn dicente ,ad breve quidem tempus quiescebant :

quum autem digressi casent , rursum a perditis quibusdatn
in magnates irritabantur. Et aliquando amati in indes quas
Tarichææ habitabant impetum faciebant, quasi eus inter-
fecturi. Quod ut audivi , raide timui ne hoc sœlcre perpe-
trato nemo in posterum vellet auderetve ad eam coctugere.

[taque cum aliis quibusdam ln magnatum ædes proflcisce-
bar, et obseratis (oribus, ac fosse excavata quæ inde ad la-

cum duoenet, accitum navigium cum eis inscendens, in Hip-

penorum confinia trajeci; datoque eis equorum pretio (un
ejusmodi enim luge non poternm equos acœrsere) dimisi,
multis verbis rogaton ut præsentem necessilatem forti fer-
rent animc. Atque ipse "Ide chebam, quod necessc ha-
bcrcm cos in hostilem terram reponere qui ad [idem mon!"
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0A. [OIE llOT B102. [une]
confugerant : satins tamen esse ducebam Romancrum manu

cos, si ila accideret, perimi, quam in mon dilione. Atqui
domum servati suni : iis enim peccatorum veniam indulsit
rex Agrippa. Et quæ ad eos quidem spectabant hujusmodi
exitum habebsnt.

32. Cires autem Tiberienses pet literas regem rogaveruut

ut milites, qui regicnem ipsorum custodirent, mittendos
ouraret : se enim velle ad cum transire. Atque tu quidem
si scribebant. Quum autem ad eus venissem, postulabant ut

mœnia ipsorum urbi, sicuti fueram pollicitus, exstruerem.
Audiverant enim Tarichæas jam mœnibus ciuotas. Ego
itaque quum anuuissem , et omnia ad structuram neœsssris

parassem, architectos jubebam operi maous admovere.
Post triduum veto, quum a Tiberiade digrederer Tarichœas,

trigiuta stadiis inde dissitas, contigit ut equites aliquot
Romauorum œnapicerentur non procul a civitate iter facieno

tes, qui Tarichæatas adduxerunt ut Acrederent exercitum
venire a regs missum. Max igitur ingenti clamcre ovabanl,
regem multis laudibus etTerentes, et in me contumelias ja-

ctantes : et quidam aceurreas mihi nunciabat quæ esset
eorum sententia, quad a me defectionem racers decreve
riut. Ego vero istis audiüs valde perturbatus cram. Nain
milites Tarichæis domum quemque suam dimiseram, qucd

dies insequens sabbatuin esse! : quippe nolebam iis qui
Tarichœis eraut militari multitudine molestiam faussets.
(et alioquiu, quoties illic versai-cr, nihil mihi curæ ont
corpori adhibere custodiam, ut qui tueolarum in me tidei
experimentum sœpius fecerim, ) sed septem doutant e mi-
litibus et amicos quosdam circa me habens, incertus huere-
bam quid mihi ageudum esset. Meas autem copias revcosre

non placebat, die tain inclinante et vespera appetente -.
mm etiamsi advenissent, crsstiua die ad arma non iœtur,
loge nos id fusera retente, magna licet necessitss cc nos adi.

gere videretur. Qucdsi Tarichæatis et peregrinis qui apud
ipsos cran! urbem diripiendam permisîssem , cos numero

baud satis magne fore perspiciebam , meamque moram
longiusculam esse sentiebam : nain copias a regs missas
brevi venturss et civitatem præoocupaturas esse, loreque
arbitrabar ut civitate exciderem. ltaque mecum staluebam
quodam advenus cos uti strategemate. E vestigio scilioet
quum amicorum fidissimos Tarichæarum portis præfecisaem,

summa cum cautione cos qui egredi vellent observaturos,
et familiarum principes ad me advooassem , singulos eorum
jussi unvem in locum detractam conscendere, et gubernatore

secum adducto me sequi ad urbem osque Tiberiensium.
Dein ipse cum amieis et militibus, quos septem nomen)
fuisse diceham, nave conscensa ad Tiberiadem navigabam.

33. Tiberienses autem ubi cognoverunt millas a regc
ipsorum in auxilium venire copias, locum veto omnem
navibus stratum œnspexerunt, de urbe sollicili et timore

perculsi, ac si vectoribus pieute casent tiares, mutarunt
sententiam. Armis igitur projeclis obviam mihi cum uxo-
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FL. JOSEPHI VITA. [(0,17 ] 809
ribus et liberis prodibani, me summis laudibus effarantes

(existimabsnt enim me nihil adhuc de illorum proposilo ne

(mac quidem audivisse) et obsecrabani ut urbi puceron.
Ego vero, quum jam in propinqno essem , jussi subernatores

paulo longius a lem encores jacere , ne Tiberienses vecto-

ribus nouas esse nues deprehenderent. Ego vero , quum
navi quadsm vectus eis propinqusssem, illorum stul-
miam increpabsm, quodque adeo faciles casent ad disce-
dendum a sua in me fide, idque sine une juste causa. Pol.
lioebar tamen etiam in posterum me veniam illis cette ds-

turum, si decem eorum qui populo præerant minaient.
Quum autem prompte mihi auscullnssent, misissentque
quos jam dictos postulaveram, in navem imposiios Tari-
chæas misi in custodism.

34. Alque hoc strategemaœ quum paulatim nactus essem

universum senstum , cos in civilatem prædictam, unnque

cum eis munos e populi primoribus, illis non pandores ,
miliendos curavi. Populus veto, ubi vidernni in quantum
calamiulem inciderint, me rogabant ul sediiionis auctorem

supplicie amcerem. 1s autem immine en! Clitus, juveuis
et suds: et lemerarius. Ego veto, qui lieras ducebam
ejusdem tribus hominem interficere, et tamen necesse ha-
bebam pœnam de en sumere, Levi, uni e satellilibus qui
lum forte sucrant, præœpi ut Clilum adiret, eique manum

allersm smputsret. Quum autem is , qui jussus crut, non
ansus fuerit soins ln tamtam multitudinem progredi, ipse ,
ut qui nollem mimis ümidilalem Tiberiensibus immole-
sœre, Cüium ipsum alloculus, - qusndoquidem, aieham ,

a meritus es ambes menus uniflore , qui in me adeo ingra-
« tus exsliüsti , este tibi ipsi carnifex, ne, si recusaveris,

a pœusm graviorem saliens. n Quumque multis precibus,
alteram manum sibi ut condonarem, pelant, mare ennui.
Atque ille libenter, ne ummque perdent maunm , sumplo
ghdio sinislrsm sibi præcidit. Atque hoc ipsum godina-
nem restinm.

35. Tiberienses autem , postqunm Tsriehæas perveni , ubi

resciveruni quo essem ad versai eos usas stmlegemale , mi-
rabanlur quod sine cæde sedavissem eorum vesaniam. Ego

autem , quum œrtos quosdam Tiberiensium e custodis acci-

vissem, (ont in his lusins, et Jusii pater Pisius,) ces
couvivio adhibui : nique inter epulandum dicebam me non

ignorare Romanorum potentiam omni potestati præslare,

eau: licet dissimuiarim propler lainnum muitiludiueln.
Algue ipsis suadebam ut esdem facerenl, tempus oppor-

iunum exspectnntes; neque pantin: ferrent quad ipse
exercitum duoerem : neminem enim alium eos facile nsclu-

ros esse. qui mili adeo mansuetoque regeret imperio.
Porroque Justo in memoriam revocabam quod, antequam
ego Hiemsolymis relictis venissem, Galilæi frnlri ejus ma-

nus ampulnveiini , objecta ci Iiterarum ante bellum ficurum

maleficio; et quod post l’hilippi discessum Ganlalilœ, dis-
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to Oôapov âne 1073 peladeux: ’ATPiMI , ôtéôoxov 8è épî-

10m Médine Aïxouov, dvôpa: 900v du?) ami MME-n
«flat, ypétpet mp0,: 1031W en; xuô’ Eautbv «Élu
ànaflôàcuv, uni napaxalïôv 1è nup’ ai’no’ü 115p.-

pôs’v-ra flippera 11p0c «in; Basilic; àflotnsïÀai. Kali

l5 Mo’ôtoç, Bénigne: 1è; êmmlâtç, lxépn 0968m, ce,»

(meut 1è»: (Dûmnov li «616v Ëquoioç, mi npôç roi":

pacifia; emplis 1è nippa-ra, «spi Bnpurèv 6v1aç.
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163v firmxôow. (Dm-mm; nèv 05v, 1a’ü1a: 105 parc-(Mm;
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35 ardu; 10k êv Pénale: «poirote, 111110" cuiroit: épim-
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YWÔP-Œlç ùvfipouv. Ktelvoucn 8è mi Xépnra , sui p.56

in «6105 TWŒ 157w auflsvôv ’Incoüv, mi ’loüerou Si 105

Tiôspls’mç âôslcpbv àveïiov, x1611): 4,811 empochois".-

Fpaîpoum ôë mi npâç p: , napaxnloîivreç nippai 86-

vayuv «610?; ônÂtrâiv mi mùç &vaarficavmç «615v ri

râlai «in. [(8:76) npbç oôôs’repov ainsi-nov 15v 11210)-

lb «ont. ’Acpiauwu 8è 103 pacifie); xai fi Tauiavînç

loupa nëxpi minime Zolôpnç. Eeleoxsi’s 8è mi 20)-
yaîvn ipéca: minai; ôxupmtoîrmç (gixoôôptnea 111731 -

toi; 1: M16: fin in.) Faithïuv atténue, mi mini 1re-
1poîi8eiç 056cc, ËTEÏXIGŒ tarpan-Main);- ôvôpara 3’ m’i-

so1aïç, ’Io’itLveta, anàie, ’AxaGn’pn. ’Qzôpœca 8è

mi 1&4 3V x4103 FnÀtÀalqz , 1167m; pèv Taptlat’aç,
Ttfieptoîôa, iimpœpw, même; 8è ’AvaîÀmv cnvîlawv,

Ihpa’aîG-nv, Ethniv,’lurroîira1a, Kapapexzôo nui 21116:

mi ’Iaçà mi 1è ’IraCôptov 5px. E1: 11611; mi UÎTOV

du. ifiEHBOï 8102.

[(94651 8’ aïno»; tintai; une rivale-3

[mm]
eidentes a Babyloniin , charetem tuterteeerint , (erat autem

hic Philippi eonsangnineus,) quodque Jesum ejus fratrem ,

sororis Jusü maritum, media pœna affeœriut. [sa quum

in convivio ioquntns essem , me Justum cum suis omni-

bus e autodia dimittendos esse jasai.

sa. Venun paqu ante contigit Philippum Jacimi miam
e cumula eastello disoessisse, hujusmodi de causa. Philip

pus , audito Val-uni a rege Agrippa detecisse , eique succes-

surum unisse Modium Æqnum , virum sibi amicum olim-

que familiarem , ad hune scribit, quæcunque ipsi eveneriut

nanans, simuique obsecrans ut literas ab ipso misses ad

regel) pertmdu curant. Tum Modius , quum [item ac-
œpisset, vaide iætatus est, ut qui ex eis Philippum sal-
vum esse et incoiumem inteiiexerit; casque literas ad nages

misit, quinine Berytum agebant. Rex autem Agrippa,
ubi rescivit falsum esse rumorem de en sparsum, (lama enim

percrebuit ipsum ducern esse Judæorum qui bellum
contra Romanes moverint,) equites misit Philippnm ad
ipsum deducturos. Quumque jam adesset, cum amine eo-

miterque suintai rex , Romanisque ducibus monstrabat
hune milice! Philippum esse, qui t’en-etur a Romains «le-

sdvisse. Moxquejubet cum assumpta equitum manu ocius

Gamsla castellum proficisci , domestieos suos omnes inde

abducturum, rursusque Babylonîos in Batanæam restitutu-

rum. Insuper illi in mandatis dedit ut modis omnibus
provideret ne quid novi moliantur subditi. Et Piiiiippus
quidem, quum ista tex imperssœt, festinahat sa sedulo eue-

qui, quæ facere jussus erat.

:7. Josephus autem obstetricis filins , quum inventes mui-

tos audaces secum suite hennins esset et in primons Ga-
maiitarum insurrexisset, illis persuasit a rage desciscere et

arma corripere, ut qui ipsius open sese in liberlatern vindi-

carent. Et vi quidem nonnulios eo adegerunt, alios veto,
quibus iliorum displioerent eousiiia , peremerunt. Quin

et Chanteur occiduut, et cum eo Josnm nnum e cousan-
guiseis, perruque Justi Tiberieusis fratrem interfeeerunt,
ut jam ante diximns. Post tune ad me scribunt, obscuran-

tes ni vim militum ad ipsos mitterem, quique civitatis
ipsorum mamie excitaturi casent. Atque ego neutri postu-

ialioni contradioebam. Tune a rege deeciscit etiam Gauiauilis

regio usque ad vicum Solymsm. Attique Suzanne et Se-
leuciœ , vicie nature munitissimis , mœnia circumdcdi ; alios

item in Gaiiiæa superiore viocs, quamvis seopuiis imposi-

tos.muris similiter munivi.Nomina autem illis sunt,.tamnia,

literoth, Achabare. [mon præterea Gaiilææ inferioris mn-

nimentis firmavi. orbes quidem, Tarichæas , Tiberiadem,

Sepplioriu; vicos veto, Arbeiorum speluncam, Bassine,
Schmitt ,. Jotapale , Caphareccho , et Sigo, et lapina, et
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ni»: 016105 1m1pï8t 10R PIG’LŒ’ÀOIÇ xu1acxsuÉCsi 15677,,

10v â8eÀp8vl8è Einmva, xai 18v 105 Emiwa ’loivaîO-qv

mi 6111M; «spi êxn18v si; ilspoo’ôiupa réparai. «pin;

18v 10T: PapaÀw’lÂou minou, rapnxulloovtnç «(018v

in miam 18 xowèv 133v tlspon’aie:purifie, 1b àp’ljv zips-

Xopévouç Ëpè 153v ralliant»: 061c?) hçicaeôat 19,»;

flouaient 106mm. i0 8è Zipmv 0810: ’71»: 1161m; pèv

ilspoeolôpmv, yivouç 8è cap68pa lapnpoü , 171c 8è (l’a-

pwaïmv ÆÎPÉG’EMÇ, oi mpi 1è stûpa! venin: 80310501

la 153v ânon: dupiôelal ôiatpépsw. *Hv 8’ 0510: âv’ip «Mr

p1]; mené): 1e mi 107101105 , ôuviguvôç 1e npiypuw
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Âoç 1s 11010118; 1c?) ’lœoîvvg mi ouvrions, «pin; 35:3 8è

161e 81nepdpwç sil". AeEoîlLevoç 03v 1M napa’xkncw

au âme: 10?); &pxtspsïç ’Avavov mi ’Incoüv 18v 105 Fa-

isan, 1nd: 1e 115v fic «615v croiser»: Graine, Ex-
x6111ew ne (padpsvov mi (si 111pu8sîv 311i p’l’iMflOV m’a-

E-rfiévra 865m, cuvoicsw (161011; 1510W, si. fic Tah-
Xm’aç épaipeôeinv. M91 mm 8è napexn’ht 108:

ne flapi 18v ’Avavov, psi) nui 906.001; yvîîwai p.118 110i-

)tiç 3119010 1107:1 8uv0ïtLeœÇ. 80 pèv EiiLOW «Un
ouvsëoôieusw ô 8è âPXIEPEiIÇ ’Avavoç 06 polîôiov aveu

18 Ëpyov àm’pmvsv’ "choix 131p 183v àppepiœv mi

105 1:14.000: irp0101531aç papwpsïv 8H x0153; 376i
au «parum? ’ notsioûat 8è xamyopiav âvôpôç, an’

05 p.718èv Mysw 8txmov 8üvav101, 91610»; Épyov aveu.

NI. Eipmv 8’ à); fixons: 10:31: impôt 103 ’Avo’wou,

cru-mû pèv Azimut; filmas p.118 de 1101108: êxaps’psw

108e Ào’youç 0615W npwo’âcuaflm 781p nia-181 éparvin

au in Gai-:01: penduesth 3.x. fie [31010504. Upoo’xu-
indium; 8è 10v à8slp8v 1035 ’lœdwou npoeémEe m’y-

11m: 8mpsriç 101c flapi 10v ’Avnvov’ m’y-a 781p 051m:

Ëpn mies": 1610!): inutilement 1&4 YvuliiLtK. Kai
190; ËnpaEev ô &an 8 npoüôero. (0 761p iAvewoç

in xai oi vim du? 10T; Zpfipact 8iap00ps’v1sç ouvrit)"-
1m. fi; Faltiuiaç Exôalsîv p.1, nn8svàç sinon 117w
x0118: 1h»: 1161i»: 10510 ’(lVUIM’XOVTOÇ. Kari 8-8 E8029!

0610?: wÉthtv ëv8paç M18 yévoç pèv ôtacpe’pownç,

radais; 8’ ôpoiooç. THem 8’ aû1i5v oî pèv 8npo11xoi

4:, 860, ’vaoîônç nui ’Avavtaç, tDapie-aïot 141v aYpr, ô

8è 1pi10: ’loCapoç îepanxoü yévouç, (Dapto’aïoç mi

m5184, timv 8i 35 àpxispéwv vso’imtoç Exetvmv.
To61ouç lxe’huov âqnxoylvouç si: 18 11H00: 117w Fah-
Àutuw môiaôat nap’ aûrû’w 1M «Huy 81’ in! épi qu-

so io’ümv. Et 8è (pain 811 «aux tint! in)": ’Ispoeoiiî-

puni, mi 0610i"; ÉE Enfin-w Myrte! braiment 108e 1eu-
aapaç’ si 8è 81.8 191v épi-muphti! 15v vôpmv, p.718 ouï-robe

dyvoeîv son 1d mî1pta «peinait. si 8’ a: 818 18v ispm-

FL. JOSEPH! VITA. (is,w.) 81 l

montem imbyrium. In ca inca et frumenti magnam vim
recondidi, et arma ad securitatem in futurum.

sa. lnterim Joanni Levi tilio odium in me sdaugebatur,
ut qui suoœssus mecs graviter terebat. Quum iliaque decre-
visset omnino me de medio tollere, Giscbalis patriæ suæ
mœnia æditicat z Simonem vero tratrem et Jonathan: Si-
sennae iilium , et milites ferme centum Eierosolyma mittit
ad Simonem Gamaiielis tilium , eum obsecraturos ut
souderai communi Bierosolymornm mihi enterre imperium

in Galilæos, et potestatem in eos ipsi decernere. Simon
autem hic ortu quidem erst Eierosoiymitsnus, genere vero
perquam illustri, et e secte Pharisæorum, qui amurais
iegum patriarum scientia et costuma inter alios videntur
excellere. Hic proinde vir sapientia abundnbat et rations
plurimum michet, et sue unius consilio res iabsutes resti-
tuere poterat, vetusque erat Joannis amicus eiqne pertu-
miliaris, mihi vero tune temporis intensus infestusque.
liuic igitur adhortationi obsequutus , poutitices Ananum et
Jesum Gamalœ tilium, alios item aliquot, ejusdem cum
illis factionis, adiit suadens me viribus ereseentem tollere, nec

siuere me ad summum gloriæ tasügium evectum iri , e re
ipsorum fore dicens, si a Gaiiiæœ præfecturs snmmoverer.

Ananum autem et qui cumeo mut bortabatur utnullam mo-

ram laceront, ne ipse, si prius rem resciscerem, urbem
magno cum exercitu invaderem. Etsimou quidem ista
suggerebat. Ananus vero pontife: id negotii difficile esse
ostendebat, quod magna pars poutiticum, eorumque qui
populo præerant, mihi tandem boni fluais sur) adstruerent

testimonio; atque improborum esse in eum accusationem
instituere , cui nihil iraberent quod objiceretur.

39. Tum Simon, ubi ab Ansno ista aeœperat, illos qui-

dem tacere obsecrabat, neque sinere ut isti sermones in
vuigus emanarent : sibi enim curæ tore dicebat ut ipse
quantocius e Gaiilœa ejicerer. Dein , accito frotte Josunis,

mandavit ei mimera mittere ad Ananum ejnsque amines :

ila enim forsan futurum esse aiebat ut de sua sententia de-

eedere persuadantur. Tandemque quad proposoit , effe-

cil Simon. Nam Ananus suique, Iargitionibus corrupti,
constituunt me de Gaules detnrbare, e civibus nemine aiio

hujus rei conscio. Adeoque illis visum est viros mittere
generis nobilitate spectsbiles, paresque doctrines tauds.
Horum quidem duo vin" crant populares, Jonathas et Ane-

nias, secte Pharisæi; tertius autem Jourus, genere sacer-
dotaii nains, et ipse Pharisiens, Simon vero c poutiticibus

iliorum nutu minimus. Hos jusserunt, quum in Galilæorum

eoncionem venirent, ab illis quærere quid oausæ esset cur
me ita diligerent. ’Quodsi respondeant, quia Hierosoly-

mitanus sim, diacre et ipsos quattuor ex eadem urbe esse :

sin autem, quod Iegnm bene peritus sim, subjungere nec

ipsos instilutornln patriorum ignares esse : sin vcro diccre
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66m: Réyotev âyonrîv p.3 , aux). «515v àvroxplvaeôm 860

tapai; brin-av.
yl. TuÎJO’ Ônoôz’yœvo: 10k flapi. 16v ’Imva’O’qv, tic-
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ile-n, imminente 10R (IEPMOÀÜILOIÇ, «in gamay.-
qaaîpsvot 1051m and rpuïw unité-av ladin Séance influa.
au inaction TOÎÇ 11’591 1M ’vaa’ônv neteapxo’üvw

’aüroïç, ne). 151v nolttâiv 8è tptuxoeiotç &vôpéet Sevre:

âpyüptov sic rpoçùv 183v 8M», «poce’whv àxoÀouGeiv

mi: «pécôecw. neteflëvuov 05v ai’arôv and npèç 191v
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«Emily-nua, môç TE MMTIÇ 051m mol fifi ysvopivouç
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Ode-actiez ràv uièv une?» 105 fileuæficat. T4510: si
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malt-mini! du! 1559m «615v tic du m1198: «opalisoi-
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pergerent se amure me ob sacerdotii dignitarcm, donne
euhjiœre et ex ipsis duos sacerdotal; esse.

40. Quum istn suggesiseent Jonathan ejusqne œllegia,

quattnor illis menti myriades dent e publias pecnniil.
Deinde audito Galilænm quendam , Jesum nomine, cum

sexcentorum militum cohorte jam unisse Hierosolyma.

tune ipsum accitum et triment-i stipendio donntum jume-

runt Jonathan ejneque couenne sequi et illis obtemperare,

insuper et treœntis e civibus imperarunt legatos comilnri,

data omnibus in commentum argentin lllis igitm- persua-

sis et ad profectionem paratis, Jonathas ejusque collegæ

egressi sunt. secnm habentes etiam Joannis Entrent nique

milites centum, mendiais ab his qui ipsos miserunt acœ-

ptis, ut si eponte ab amis discederem , me vivum in niero-

solymitarum urbem ablegarent; sin vero repugnarem , nihil

metuentes me occiderent, freti scilicet ipsorum mandale.

Scripserunt autem et Joenni ut ad bellum advenus me me

mitiger-et; simul et Sepphoritis et Gabnrenis et Tiberien-

sinus injungebant ut Joanni suppetias mitterent.

à]. me mihi quum paterliteris signifiasset, (ut qui en
acceptant ab Jean Gamalæ filio, qui concilio inletfuil,
mihi scilioet union et familiari,) valde indolui , et quad no-

veram cives in me adeo ingrates exstitisse, ut pet invidiam

de media me toili juberent; et quod pater me par literas
vehementer obsecraverat, ad se ut venirem; diœbat
enim se filium videra velle antequam mortem oppete-
rot. [au une amicis narrabam quodque post triduum
restone relicta in patriam profecturue casent. Universos
autem , qui en audiennt, cœupabat mœror, moque lacri-

mantel obteetabantur, ne eus desererem , peritnroe si desi-

uerent mec regi imperio. Quum autem precibus illomm
non annuerem, sed de mes union sainte sollicitus essem.
veriti Galilæi ne post meum diseessum latronibns contem-

ptibiüoree fierent, nuncios pet Galilæam omnem dimiee-

runt, meum de disceseione sententiam indiœturoe. Muni

autem, quum primum id rescivernnt, undique congre.
gati suni cum uxoribns et liberis, non tant mei, ut opi-
nor, desiderio id agentes, quam quod sibimet metuerent:

nant persuasum habuerunt, me permanente, nihil se mali
aditnros. Venerunt igitur ad me universi in magnum cam-

pum , ubi tum agebam :chhis nomen ipsi est.
En. Nome autem ille mirmdum mihi objectum est so-

mnium. Quum enim in nubile me recepiesem, moulus et
turbalus ex iis quæ ad me scripta orant, vient aura mihi
videre quendam edetantem, diœntemque, a liens tu, qui
a mœree, alleu animum a mœrore, et liber est!) a formi-
« dine. Quæ tu doles, magnum te reddent et in omnibus
c feiicisaimnm. Nam facies ut non lime solum tibi prospcre
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xwôôvouç ônopæ’vew. lias-meum 8l pévew, xal 1mi-

raxtoxtliouç êE aûrôiv ônliraç in"! uleôeuç Épine:

êuuroïç rompez; , 31:1 1&4 oixfiuew Stupixa son: âllouç.
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2u la 661v nui sptcxtliouç soi): Gin Encore?) orpano’naç,
infini; 8’ ôyômîxovra, fini mpeiav si; Xaômlôo indium,

Urolspaiôoç peôoptov ossu, humain-4v. [(01er
ràç SUVŒIPÆIÇ ouveïxov, érotisoitsaôat numéraux lui

env me; Ulcixrôov nôlspov. ’Atpixe’ro 8’ 05mg p.513:

se 860 merpôv m2203 expo-refilant); ml imitoit Un; (Mac,
(ne Kan-rien Paillon mpçôslç, iv’ luirois?! à: m’i-

p.24 117w Faltlaimv, ai ulnciov ion Urolspwriôoç.
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au iEfixowa maôiouç âmcxdiv. Hollcixtç ne»; 03v du
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àxpoGolwpôv inpaîEapuv. e0 1&9 Hla’xtôoç 800p mp

filmons msôôovreî in «poe paix-ml, me; murâm-
ro’pavoç ümarëllno’ tic pinot Hîolepotiôoç 03x.

sa èxmpitsro.
93’. Kurà toU’roV 8è 16v xmpov êçtxdpavoç ’Imvé-

on: (and. 153v enfantais-65m, 45v loup." Ex 763v ilapoco-
lôpœv imo 163v filpl Eipmva ml l’Avawov 15v âpxlspéa
are-tripode: , laëaîv p.5 81’ Eve’ôpaç Êneëoülsuevs pavepôç

40 7&9 êmxupaïv nô: étoles. Fpa’qm 8è 1:96; p.5 rotan-

mv êmcrtolæîv. c ’Imvaïônç ml ot «in! afin-53, rap.-

n cvauç imo 163v ilspoo’olupnu’iv, ’Imefimp Xaipzw.

a tfluait; me 163v Êv ilepoaolupoiç «pénmv, chaouch-

a 10W roi; ivre Twyfilmv ’lœévv-qv lutêeôouleuxivatcm
4° a nolleîxiç , irrépzpomm imnlvîEovx-eç côté.) nul. trapus-

a vécovrsç si: se lomiw Maintien crut. Bouleôaaeôat
a 8’); Gin col Oilovnç flapi. 153v xowfi npaxre’œv, napa-

a xalo’üpev fixai; eamv wpoç mac, ml [Eh p.518: nol-
q MIN oôôl 1&9 fi mon ôüvatr’ a». «partwrïw nl’fiOoç

50 a ônoôe’EaGOm. n Taîw 8’ îypaqzov 1rpocôoxiômç

ôuoÎv eéupov, à 8st [copie 81mm! &çtxopevov «:964 cô-

1ob; 850mm! ôxoxaiptov, à nolloiiç êmyopsvov xptvoÜo’t

galipot 1Hue 81’ [son 191v lmorolùv influe notai-
Çnv, ÛQWÜG illam venta; 153v m1931 paoilzî me:

FL. JOSEPH VITA. [20,2i.] 813

a codant, sed et alia permulla. llaque ne labora. Fac
a memineris quod oporteat te cum Romanis quoque bellum
n gerere. w Quum ista per somnium vidissem , surgebam c0
animo ut in campum descenderem. Ubi vero me conspexe-
rani, multiludo omnis Galilæorum (erant autem in his
mulieres et liberi) prostrata in faciem cum lacrimis suppli-
cabant ne ipsos dederem in hostium potestatem, neve
diseederem regione ipsorum relicta expositaque inimicornm

injuriis. Et quum precibus nihil proficerent, cogebant me,
adjuratione adhibita, apud se mnnere, jactabantque mulin
in populum llierosolymitarum convicia, ut qui regionem
suam pace et trauquillitate frui non sinerent.

63. llaquequum ista audivissem,et vidissem populi mie.
stitiam, ilectebar ad misericordiam, æquum esse existi-
mans utpro tante multitudine non recusareln vol manife-
stum adire discrimen. ltaque mansurum me annuebam :
quumque jussissem quinqua millia ex ipsis cum armis et
commentu ad me venire, celer-os domum quemque suam
dimisi. Postquam veto mihi prœsto orant quinque illa mil-

lia, assumplis his et ter mille militibua quos mecum ha-
bebam, et equitibus octoginta, recta contendebam ad vienm

Chabolo in Ptolemaidis cantiniis situm : atque ibi contine-
bam exercitum , simulans mihi bellum gerendum esse œn-

tra Placidum. la autem advenit cum duabns peditum
eohortibus et ala nua equitum, missus a Cestio Gallo, ut
incenderet Galilæorum vices, qui proximi orant Plolemai-
di. Dumqne ille ante Ptolemaensium urbem vallum ex-
strueret, ipse etiam , quum stadiis cil-citer sexaginta a Cha-

bolo abusem, castra metatus sum. Et sæpe quidem
militem ntrinque prodnximus, quasi prœlio congressuri,
sed non ultra velltationes processimus. Placidus enim,
in quantum norat me modis omnibus agere ut pugnam ini-
rem , prœ meiu prœlium detrectabat : veruntamen a Ptole-

maille non musait.
44. Par idem autem tempns advenit Jonathas cum colle-

gis, quem mlssum Hierosolymis diximus a factione Simo-
nis et Anani pontifiais , et insidias ad me cepiendum inten-
debat z non enim audebat aporie marte me adoriri. Ad me
vero hujusmodi epistolam scribit. a Jonathas et qui cum
« en missi sunt ab ilierosolymitis Josepha S. Nos ab Hic-
a rosolymitarum primoribus, qui andiverant Joannem
« Giachalenum sæpe tibi insidias tetendisse, missi sumus ,

a ut illum increparemns, et in posterum racers admonere-
a mus quicquid tu imperabis. Itaque quum nabis in animo
a sit tecum deliberare de lis quæ in eommunem tibi nabis-
. cum utilitatem agenda sint, obsecramus ut ad nos ocius
a non magno oomitatu venins : neque enim viens hic axai-
a piendo est militum mnltitudinem. a Atque hæe scribe-
bant, alterutrum exspectantes, ant fore ut me ad ipsos
aine armis venientem in sua potestate haberent, aut ut
multos mecum adducentem pro haste condemnarent. Istas
ad me literas deferens veniebat eques, juvenis alioqui an-
daculns, qui olim sub rage stipendia marnerai. Erat au-
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(in. lQEllHOY NOS. [n a» j,..
tout hors noctis jam secundo , et lum forte limions et Gali-

læorum primores convivio excipiebam. Hic sane, quum
mihi nunciasset famulus adosse equitem quendam Judmnm,

intro jussu mec voulus, ne salutaire quidem me dignatus
est, sed porrecta epistola, hauc, a inquit, tibi miseront lega-

n ti Hierosolymilani. Scribe jam et tu quam celerrime : nam

u mihi necesse est reditum ad ipsos accelerare. u Et liquident

qui accumbebant valde mirali suni militis audaciam; ego

vero obsecrabam ut discumberet et nobiscum epularetur.
Quum autem abnuisset, epistolam quidem, uti eam soupe-

ram , manu tenebam, cum amicis veto aliis de rebns collo-

quebar. At non multo post quum surrexissem, et alios
quidem cubitnm dimisissem , quatluor veto solum e nous.

sariis meis et amicia muera hortatus essem , jussissemque

puera ut vinum apparent, limais expliœüs quum me
animadverteret , statimque ex iis intellecto quid sibi velint,

rursum illos obsignabam, et quasi nondum eas legissem.

sed manibus adhuc tenens, præcepi ut drachme viginu
militi darentur in viaücum. Quas quum ille acœpisset,

seque mihi gratias habere dixisset, inde conjiciens homi-

nem lucri valde cupidum esse . quodque hac parte facillime

expugnari posset, dicebam, si nobiscum potare volueris,
in singulos cyalhos drachmam aocipies. Iile libenter dicte

audiebat , multoque vina epoto, quo plus pecuniœ aulerret,

tandemque ebrius racina, non amplius secrets tacere po-

tnit; sed nemine roganœ narrabat insidias mihi structas,

quodque ipsorum decreio marli essem addictus. Quibus

auditis ad hune modum rescripsi. n Josephus Jonatbæ
a ejusque collegis S. Audito vos bons cum valetudinein
a Galilæam pervenisse, equidem lætor, idque maxime,

a quod, rerum in hac regione cura vobis commisse. lioeat

a mihi in patriam reverti : hoc enim facere mihi jampri-

u dem in votis fuit. Et oporlebat quidem me, et vos
. convenu-cm, nonsolum in Xalotb prolidsci, aedet la»

a gins , etiamsi a vobis non ancerserer. Rogo tamen ve-

u niam mihi delis, quod non possim quod volui racers.
n Nain apud Chabolo motus Placidi obserVo, in animo id

a habentis ut in Galilæam ascendat. Vos igitur, quum hanc

a epistolam logeritis, ad me venite. Valete. u

65. Quum bas literas scripsissem, militique, qui ou per-
ferret. dedissem , misi cum en lriginta Galilæorum spacieus-

simos , quibus jussi ut legatos salutarenl quidem , nihil rero

præterea dicerenl. Singulis autem horum adjunxi e mi-
litibua unum Minimum, qui eus observant au qui a me
missi erant sermones serai-eut cum Jonatha ejnsve mais.
Et illi quidem profecti sunt; Jonathan veto sodique, ubi
primum iis non successit tentamen, alteram mihi miseront
epislolam, hujusmodi verbis. a Jouathas ejusqne colle-
n gæ Josepho S. Tibi denunciamus mandamusque ut lerlio
. aubine die sine militibus venias ad nosin oppidum Galas
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FL. JOSEPH! VITA. o [n,23.] 815a roth, ex le cognituros de erimiuationibus que: Joanni
a objecisti. n Bis scriptis et consalutatis Galilœis quos
miseram, veniunt in Japham, vicutu Gnlilææ maximum.
mœnibas munitissimum, plenumque incolarum. Obviam
autem eis prodiit universa multitudo virorum cum uxoribus

et liberis, et sublato clamore jubebant eos disœdere, et
ducem bonum ipsis non invidere. Ista vociferatione valde

irritati orant Jonatbas ejusque collegæ; et iram quidem
patefacere non audebant, illos vero nullo digneti responso,

alios adibant vices. Clamore autem non dissimili ab omni-

bus excipiebautur, vociferantibus nemiuem passe ipsœ a
senteutia dimovere Josephum pro duce babendi. Jonathas
igitur ejusque collegœ re infecta illius disccdentes Seppho-

rim se recipiunt, urbem omnium in Galilæa maximum.
latins autem loci hommes. mimis in Romanes propenden-
tes, illis quidem obviam ibant , de me vero nihil dicebant,

neque in tandem neque in vituperium. At quum a Somalie.

ritis in Asoehin descendissent, ejus incolæ similiter al:
Japheni clamoribus eus excipieme llli vero, utpote qui
iram non amplius cohibendo orant, jubent sucs milites
fustibus eus cædere qui advenus ipsos inclamarent. At
postqnam Gabara voueront, Joannes illis occurrit cum tri-

bus militnm minibus. Proinde ego, qui jam ex lilcris
præsenseram quod mihi bellum interre decreverint, Cha-

bolo digressus cum tribus militum minibus, relictoque in

castris amicorum fidissimo, Jotapata me confereham , ut
qui ab illis longius quadraginta stadiis abesse nollem : seri-

psique eis in hune modum. n si omnino me conventum
a esse expeütis, in Galilæa urbes suni vicique quattuor et

a duoenli: horum in quemcuuqne, prout vos statueritis,
a ipse veuiam, præter Caban et Giscbala. Nain hæc
a quidem civitas patries est Jeanni, illa vero socia et

n amies. ID 046. Quum istasliteras accepisseut Jonathas ejusque col-
legæ. non amplius ad me rescribuut : sed convocato ami-
eorum concilie et in id adhibito Jeanne, consultabant quo
modo me pensent aggredl. Et Joauni quidem videbatur
scribi oportere ad omnes in Galilæa urbes vicosque : esse
enim omnino in singulis unum et alterum in diversum a
me abenntes, illosque vocaudos esse tanquam advenus
bastent. Atque decretum hoc mittendnm esse juhebat etiam
in Hierosolymitarum urbem, ut quum et illis cognitum essct

me a Galilæis haberi pro haste , idem et ipsi conflrmatum
iront. Quod si fieret. fore aiebat ut Galilæi, quotquot be-
uevolis uterer, perterriti me desererent. Quum ita eis con-
snlninset Jeunes, valde ceteris placuere quæ nimbai.
Ceterum sub horam uoctis tertiam ista mihi innotqerunt,
beneficio Sacchæi cujuadam, qui cum illis carat, et ad me
trausfugit, et quid moliœntur reuunciavit. Noveram autem
non amplins ennctaudum esse. llaque quum virum ido-
neum existimsssem Jacobum, o fidis qui cires me orant
militibus jubeo ut ducenlis assumptis exitus mimes e
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0A. MZHHOT B102. [a]
Gabaris in Galilæam custodiret, et quotquot præter-
irent compreheusos ad me mitteret, eosque inprimis qui

cum literis caperentur. Ac Jeremiam, et ipsum en arni-
cis meis, cum sexoentis militibus mini in oonûnia Gali-

lœæ, qui vias inde in llierosolymitarum urbem duoentes

caute ohservaret, dato illi in mandatis, ut iter- fadeutea
cum literie corriperet, hominesque in vincula conjectos

istic loci in custodia laneret, [item vero ad me deferendas

curaret.
47. tata quum iis, qui missi erant, imperaasem, Galilæis

per nuncios edixi ut in «animum cum armis et trium die.
ruru cibarîis mihi ad Gabaroth vicum præsto casent. lllis

vero, quos cires me habebam, militibus in ires cohortes
divisis, fidisaimos illorum in corporis custodiam adhibui.
et centuriones eis præfeci , qui jasai erant sedqu curare ne
quem militem ignotum suis immisceri sinerent. Postridie
autem ejus diei, circiter horam quartam, quum essem in
Dico Gabaroth , invenio campum omnem ante oppidum a
militibus occupatum , qui a Gaiilæa mihi in auxüium ade-

rant , sicuti eis præoeperam : et præter hos ingens multitude

e vicia eo confluxerat. Poatquam vero in medium surrexi ,
verbe illis factums , clamorem omnes sustulerunt, benefa-

ctorem appeliantea me et regionia suœ servatorem. Tum
ego, me gratiam illis habere professus, consilium dedi ut
nec quenquam pugna laceuerent, nec vi invaderent regin-
nes, sed in agris tentoria figerent, contenu suis stipendiis :
nain mihi in anima esse dicebam omnem tumultum absque

cæde oomponere. Accidit autem ut qui ab Jonatlm missi
eraut cum literie , eodem die in viarum custodias incideœnt ,

quæ a me oonstitutæ orant. Et viri quidem, prout joue-
ram , iatic iooorum tenebantur; literis vero periectis, quæ
calumniis plenæ erant et mendaciis, mecum statuebam , ne

verbo quidem cuiquam facto, ad cos aggrediendum prope-
rare.

48. At Jonathaa ejusque œllegæ, quum de adventu mec

nonnihil soupisseut, cum omnibus suis et Joanne se re-
ceperunt in domum Jesu : quæ turris erat magna, et nihil
ab arec dînerons. ltaque quum in eam militum cohortem

abdidissenl, unamque januam aperuissent reliquis occlusis,
exspectabant me ad ipsos salulandum ex itiuere venturum.
Adeoque militibus præcipiunt ut me , simul atque adfuerim ,

solum ingredi sinereut, ceteris repulsis : sicqeuim putobant

me facile passe in ipsorum potestatem redigi. Verum spe
sua falsi suni : nam ego, qui insidias præseuseram, quum
primum e via perveuissem, et in devorsorium illis ex ad-
verso situm me recepissem , domiitum ire simulabam. At-
que Jonathas suique, existimantes me somno Oppressum

requiescere , facto in campum descensu , teutalunt eos ad se

pertrahere, quasi male ducis officia fougent. Verum res
longe aliter cecidit. Nain ad primum illorum conspectum

Galilæi clamorem ediderunt, plane sua erg: me duoem be-
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FL. JOSEPHI VITA. [au] 8H
nevoleutia dignum : et Jonatham ejusque collages incusav
bant, quad adeaseut, nulla quidem ipsi lacessiti injuria,
res vero ipsorum funditus eversuri z eosque ad discedeudum
hertabantur : uunquam enim se ce adduci pesse ut alium
pro me acciperent qui ipsis præesset. Bis mihi rennuciatis ,
nihil quicquam dubitavi in medium prodire. flaque conti-
nuo ipse descendebam , auditurus quid Jonathas ejusque
collegæ dicerent. mihi autem in pubiicum progresse slatim
a populo universe appluusum est, lætisque acclamationibus
me prædicarunt, gratias se habere fatentes mon ductui et
Impeno.

49. Quum autem ista audirent Jonathas et qui cum ce
orant, valde timuerunt ne mortis discrimen adirent, facto
in eos a Galilæis impetu met in gratiam. ltaque de fuga
cogitabant. Verum quum sbire non potuissent, (postulavi
enim ab ipsis ut mueront ,) mœsti vultuque demisso slabsnt

verbis meis attouiti. ltaque quum multitudini quidem im-
perassem ut mihi adeo acclamare omuino desinereut, et
militum fldissimos viis ad cas custodiendas præfecissem,
ne nos inopinantes Jeannes adoriretur, Galilæos vero etiam

in armis esse admonuissem, ne ad hostium incursum, si
quis derepente deret, lurbarentur ; primo Jonatham ejusque
collegas œmmonefacisbam epistotæ , quemadmodum ad me

scripserint, misses se a communi Hierosolymîtarum ad

contentieuse quæ mihi cum Jeanne eraut finieudas, et ut

me obmaverint ipsos oonvenire. Bisque œmmemoratis,
epistolam eorum ipsis proferebam , ne quid infitiari passent,

dum literis ipses coarguerem. a Atqui, dieebam, e Jona-
u tira vosque ejus celiegœ , si mihi cum Jeanne ooutendenti

a reddenda esset vitæ meœ ratio, adductis pro me duobus

a tribusve testibus qui viri essent probi et honesti, procul
a dubio necesse fuisset, recta in illorum vites inquisitioue,

a ab intentato crimiue me absolvi. Ut igitur sciatis bene
a a me administratas esse res Galilæœ, trea quidem testes

a pouces esse arbitrer ei qui vitam recta instituerit; bos
a vero universos vobis exhibeo sistoque. itaque ab his
a vitæ meæ rationem poscite, annon cum omni houestate

a atque etiam virtute omni hic versatus fuerim. Et vos
a sape cunctoa, o Galilæl, adjuro ne quid veri occultais
a eut dissimuletis , sed eorum his ianquam judicibus dica-
n lis, si quid minus rente factum fuerit. n

50. vix ista loquutus sum , quum une omnium vox exori.

tur, benefactorem me suum et servatorem appellantium.
Et anleactis quidem testimouium perliibebant, in agendis

vero adhertabantur. amrmabant etiam emuesjurejurando

se uxorum quidem pudicitiam sulvam babere, neminem
vero unquam a me dolere injuriave affectum. Deinde epi-

stotas dues ab Jonatha ejusque collegis datas , quas oustodes

a me constituli interceptas mihi miserant , prælegebam Ga-

lilsels, perquam pleuas maledictis, meque false insimuluntes,

quod pro tyranuo petius quam duce apud ipsos me gererem ;

insuper et site malta in iis perseripta erant, illis nihil men-
sa
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«un. iQZHIlOT 3102. [me]
dacii impudeuter eonfictum emiltentibus. Sed muititndlui
dicebam me literas seoepisse a perferentibns ,qui non invitl
ces mihi dederiut : quippe nolebam adversarios quidqnam
resciscere de custodiis, ne præ meiu literas scribere desine
vent.

51. Quum tata audivissetmultitude, exasperati gestiebant
in Jonathan et qui cum ce adorant impetum latere, quasi
interfecturi. Atque id sans perfecissent, niai Galilœos
quidem furentes eohibulssem , Jenatbœ rem ejusque celle-
gis dixissem me illis ignoseere quæ jam ante gesserint, si
mode resipisœre, et profecti in patriam his a quibus missi
crant vers retenant de rebus a me administratis. lits di-
ctis ces dimittebam, quamvis scirem nihil esse factures
eorum quæ pollieebantur. At multitude contra ses in
iram accendebatnr, meque obseerabant ut ipsis permitterem

de illis qui tatin nusi fnerint pœnas sumac. Verum ego
summepere adnitebar, que eis persuaderem , istis ut parce
meut hominibus : probe mini noveram omnem seditiooem
bono publico in perniciem œdere. At multitude immobilis

persubat in sua contra ces iracundia, nnoqne impeta
omnes in domum ferebantur, in qua Jonathas ejusque œi-
legæ diversabautur. Ego vero , quum eonspicerem impetum
illorum cohiberi non pesse, in equum insitiens , jasai multi-
tudinem me sequi ad Sogansm usque vicum , a Gabaris vi-
ginti stadüs distautem. Atque ejusmodi usas strategeo
mate bec mihimet præstabam, ut pre belli eivilis ancien ne-

quaqnsm habear.
52. Postqnam autem propiusad Soganenses massacrera,

quum multitudinem stitissem, eosque admonuissem ne ad
irasœndum et gravissimns pœnas ceins ferrentur, jubeo
ceutum ætate proveetiores et diguitate præstantes se parure ,

ut qui in Hiemsolymitarum urbem profecturi casent, et que-

relam apud populum habiturl adverses ces qui in regione
seditionem movereut : illisque dieebam, a si contigerit ces

a fiecti mations vestra, a communi Fierosolymorum enla-
n gitate ut literas ad me dent, jubentes memet in Galilæa
a mnnere, et Jonathsm ejusque eollegas inde diseedere. n
Quum ista illis suggessissem mandassemque , inique statim

se ad projectionem instruxissent, tertio post habitant enn-

ciouem die eos in legationem misi, uuaque cum eis milites
quingentos. Etiam amicts Samariœ scripsi , durent opersm

ut legati per eorum sgrnm tuto iter facerent : tum enim
Romanorum in potestate ont Samaria; et omuino useuse
erat volenlibus eeleriter flterœolyma produise! per sans
transira: sic enim tribus diebus e Galilæa Hieresolyma per-

venitur. Præterea ipse legatos deduxi ad tines osque Gai»
leur. custodes qui viis prœessent oonstitnens , ne quis facile

legatos disœssisse resciseeret. Quumque iota perfecissem,
apud Japha morabar.

53. Jonathan autem ejusque collegæ , quum frustrait es-
sent in iis quæ contra me moliti sent, Joanncm Gischala
remiserunt; ipsi 1ere in urbem Tibeiadem profectisunt,spei
pleni fore ut au: tu suam potestatem redigerent : queutio-
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aréna; si: 1M npoaeuxùv, plywrov obi-qua MEN 611w
émôéEacOou ôuw’ptvov. EÏO’IÂÔÔW 8è ô Tandem çu-

as n95); [du me! si; ânonniosœc m’a: haïku 141mo, lys]

810191111705 upsiflovoç szfav dit mihi: m’a-:63»: l tu.
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vient Titi-Ë sinovn ces: ’lna’oüv Mut tapent)».
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si: ardcrw 110391160, si [si 7M aévoôov 8.04.509 lm)-

45 0056m En»; (7)9: , xa0’ fiv roi; céGGaoiv àpwronoteîcôai
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yvew si: du TiGspiÉow mihi! doucheur xaà 31110601]
bu flapi 1:94qu ôpav fixas: site 153v Taptleôiv, meulait.-

6éme 8è auvayo’guvov 11811 se 1:73.00; si; 7M rpoeeu-

pive iç’ 8 fl ô’iv mimi; m’avoôoç, 06x brimai! oî cul-

hydiuvol. Oî 8è ne?! 16v ’Imvéonv àxpooôoxfirox

haadguvoi in mpdm ôutapa’xôqauv- sÏt’ 31::me

FL. JOSEPH] V ITA. [3,25.] SIS
quidem et Jesus, qui eo lempore summæ rerum islic præ-
eral, scripserei ad ipsos, promitiens se populo persunsu-
mm esse ut venieules exciperont, et in eorum perles
transira vellent. llli quidem hujusmodi spe ne" illiuc
digressi sont. Isis autem silas mihi pet literas signifient,
(quem dixi Tiberiadis cureton-cm me reliqulsse,) nique fe-
süuarem me roglbet. Atque ego , quum e vestigio illi obse-

quuiuseo me eontulissem, in inierilus periculum incidi ex
hujusmodi causa. Jonathas ejusque collegæ, quum apud
Tiberieuses suent , et multis edversœ mihi factionis a me
defiœre sussisseut, quum primum me edesse «dissent,
de se solliciii ad me veniunt, meque ululai» beaium præ-

dicabent, qui in me gesseriln in Gaiilææ rebus admini-
strnndis, seque mihi gniuleri quod lento in honore habitus
esses: ; meum enim abri-m sibi in accus cedere dieebanl ,
et qui avis ipsorum et ab ipsis instilutus fuissem. Adji-
ciebsuiquejustiusesse et meum ergs ipsos emieiiiam quam
Joeuuis complecierentur : et domum quidem ocius redire
nichant, mnnere vero donec Joauuem ln meum pomment
lrediderinl. Alque un loquuü jusjurnudum juraruut unum
et eliemm, en ils quæ apud nos honoris pienisslms he-
bentur, quorum gratin illis dînidere ne!» duœbam. Deinde

me rogabant ut in uium locum deverlerem , quod in «asti.
num diem subirait]!!! incident ; ipsosque minime deeere sie-
beut Tiberiensium civilslem in tumullus eonjicere.

54. Tom ego nihil suspicetus Tsrichæes me oonferebam ,

reliais lumen aliquibus in civiieie, curiose in semonce
inquisituris, qui de me sererenlur; et per omnem vlam,
quæ a Tericliæis Tiberiadem ferebsi , aliqunmmulios dispo-

sui , qui , alins ex allo , mihi signifiesrent quæcunque insu.
dirent eh îis qui in urbe relicii emnt. Die igiiur sequenli
omnes œngregantur in proseucham , domum emplissimsm
et ingenlis multitudinls espaœm. Quum autem Jeemes
esse! ingressus, pelain quidem minime mâchai verbe l’e-

eere de derecuone, duce vero lueIiore civile" ipsorum opus
esse nichai. Al Jesus, qui urbi prœerst, nihil dissimulons,
opale disent, n prœslai , o cives, quattuor nos vide quam
u uni parera , primer-lm illustri ortis genere, et mum scien-
a lia inclilis. n Quibus verbis Jonathan subindieshst ejus-
que collegas. Hæc loquuium JesumJusius, quum in medium
prodiissei , Ieudibus nielle-bai, et uonnullos e plebe in suam
seuientiam adducebat. A! populo baud plsœbeni quæ dieu
mut, et proculdubio morts fuisse: sedilio, nisi ueœsse
inhument e eoncione disoedere sans hors sppetenœ, quo
lemme maris est nabis Sabbatis pandore. Alque Jone-
thu ejusque oollcgœ, quum in enninum diem concilium
dismlisseut , re infecta ablatent. luis autem mihi animum
monndsiis , decrevi menu Tiberisdem pervenire : et prime
diei sequenlis hors a Tsrîehæis veniebem, populumque in
pmseuchsm jemjem «summum deprehendo : quem vero
in linem advourentur in concionem, plane nesclveruni qui
convenant. Al Jomlhns ejusque collage», quum me ex
improvise «lasse couspexisseni, primo posturqu suni,
deinde illis in menton unit rumorem sperme ml vises

62.
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e ’Imvéonv in), mpuôeïv inti) 153v nokyûnv lanlareu.
pÉvnv «16:5»: «à»: flip. Ta’üra 8’ flsyev 81: Ëvvoiaç

Elena; êpè upezpoïcn r7); KŒTENEVIOÜMÇ perfide; p.5-

wcrrâoav-reç autel tin: mihi: ëxepoîv pas tamanoi-

qui.
Io vl’. ’EYà) 8è xal’mp eîaôiç mûri?» se êvôüpnpa (mon;

bmîxouou, in?) ôo’Eow nepoîqw roi; Ti6:pisîow où arpe-

vooügsteç aùrüiv tic âoçahiaç. ’EEiÀOov 05v, and

yevo’pæveç stand 1e»: 163w, du; eôô’ ïxveç nolepiœv n5-

pov, ûrroorpëqxn ouvre’vmç 6856601.? mi xarakapfidvuw

lb 173v 1s poulàv flacon: ouveÀnÀuôuîav au! si»: aniseflxev

ô’xÀev, nowupéveuc 1: roll-hi: xamyopiav p.00 robe flapi
ràv ’Imvu’ônv, (in 1’05 pèv 16v ne’ÀsiLev êmÀatppôvsw cô-

roïç âprÀeÜvseç, év rpucpuïç 8è dloîyovreç. Taüu 8è. M’-

yov-rsç rpeüzpspov Emarokàç réoeapaç à; être 163v s’v

au peôopioli fic PaÀiÀaia: YEYPŒHLÉVGÇ npàç uôrebç,

311i ÇWÎGEICV fixai! napuxalonvrwv, (iPwisaiwv yàp
Sôvapw gênai: îms’wv r: mû natif»: si: tpimv inépuv

rhv 169m nôs-(73v lsnlcteïvfi émaneôôew ce m1 p.91
mpwcpôivm Scogse’vwv. T «Tif àxeôcavreç oi Tiôspreîç,

as M7214! «Demi 86Eavreç aûrobç, xaraëefie’ri: Ëneie’üvro,

p.91 ans’CeoOai in 82h Àe’yovreç, m’ ineÂOsîv Ém-

xeupfieovra Tek ôyosôvs’ow aûrôv. H96: ra’GT’ ëyô)

(devin 7&9 du Enivotsw 163v flapi rev ’lœve’renv) 61m-

xoôasceai pèv Ëqmv éreipwç, mi lmpiç àvaôolfiç ôp-

30 priseur «pin 16v nûepev êmflysùa’p’qv’ cuvsôeû-

hume 8’ Slang, au?! émi «a; nippa-rot mû réadapuç

161mo: iPœgLaiouç engerbai 1rpee’6aleiv, si: «in: poi-
puç SiQXÔVTŒÇ si»: dévalisai, Essaim mon»: émotion

rob; «spi 16v ’lumieqv ml rob; éraipouç aine? «pi-
se ne!» flip dvôpéow àyaôoiç [ph p.6vov ougGwÀzüm, me:

ne! xpsiaç êrmyeiîcnç fiyoups’veuç ponôcîv’ me 7&9

193w pua; guipon 06x Ëçnv âçme’i’e’Om Savarin aval.

Epôôpa et? «Men ouvrîpseev il Ëpù aupâeuliu. Ki-
xeiveuç 05v fiveiyxaëov érri 133v nûepov ëEis’vai. Toïç

no 8’ 067:1 papion; ouvexôôneav ai. palpai, p.91 xarspya-
ampères; a Savoie-non, 351.05 roi; êniXEipvîpacw aôrôv

âvriorpamfiaavreç.
vç’. Bic 82’ ne (E «615v ’Avaviaç reboisa, tempe:

&vùp nui nexoÜpyoç, 5361.1610 10k «Hôtel «MS-quel

se maraiav si; tipi ênw’Üecv me? est?) npoôe’o’ear xai narra:

rhv midi! ôpav ixflsuesv 5k rôv aôtàv 161m e’wôrrÀouç

napsîvai, si?) En?» 9".va neinoev-raç 8m ph ri; nap’
ixeiveu TUTAŒIVOVTEÇ pontifia; nîv (grilloit ëxpnotov au:

vopiCouow. To510. 8’ 31519 où 8H sôaéôamv, 8008

se inrÈp 105 kuëeïv niverer p.5 mû. rei»: 3906;. Kâyù
h 81’ àve’zyxnv ûmîxeuev, [ph 802m zaruppovsïv fi; flapi

1M daignai! ônoefix’qç. (Q; 05v âvsxmpvîcapev êrri

rù Eaurôv, eî pli! tapi rèv ’ImvaîOm ypaîapouoi 1423

’lœévvn 1:96; nu’rrobç 30:03! demie-0a: xskeôevreç 1.1.50’

du. [OZHHOI’ BlOE.

’esse Romanorum equiles in confiniis, lriginla surfils ab

[un ]

urbe , in loco qui Homonœa dicilur. Atque isüs nunciaüs .

admoneudo horlandoque subjiciunl Jonsihas ejusque col-

legae, non permittcudos esse hosies agruln ipsorum depopu-

lori. Dicebani autem hæc eoanimo ul, quum me suxilii

pra-seuiis ferendi prætextu ab urbe amovisseni, ipsi interim

eam mihi infestam infeusamque redderent.

55. Ego rem, etiamsi probe noram quid illi in mente agi-
tareni, eis tamen obsequulus sum, ne Tiberiensibus viderer

parum prospicere illorum securilaii. llaque egressns sum,
quumque ad locum pervenissem, ubi ne vestigium quidem
ullum bosiium deprehendi, maturnto iiinere revernir, et
maium omnem populique muliitudinem congregstam in-
venio, et Jonniham ejusque œllegns prolixam in me sœu-

saiionem insiiiueutes, quasi nihil pensi haberem ces bem
miseriis levure , interim vero in deliciis ipse vilain agerem.
Quum isia dicerenl, quatuor episiolas proferebani, quasi ab

iis qui in Galilææ confiniis degebanl ad ipsos scriptes, ut
sibi subvenirelur obsecrauiibus, (Romauorum quippe copias

equeslres pedestresque intra triduum regionem illorum
populaiuras esse,) etoraulibus ulsumma adhibereiur l’e-

sünaiio, et non negligerentur. Bis audiiis Tiberieuses,
rati illos vers dicere, clamore sublaio mihi uequaqusm de-
sidendum esse dicebaut, sed ad ferendas popularibus suis

suppeiias nbeundum. Ad [nec ego, ut qui inlelligerem
quid Jonathas sociique cogitateui, respondi me prompte
imperala factumm esse, promisrque sine mon in bellum
profeclurum : celerum, quandoquidem liieræ significareut
Romanes in loca quailuor incursionem (acore, suadebam
oportere in quinque partes divisis oopiis Jonalham ejusque
socios singulos singulis prælici : decere enim virus fortes
non modo consilium dure, sed et aliis neœssiiaie urgente
ad opem ferendam præire; nom fieri non pusse dicebam ut

ego nisi partis unius me ducem præberem. lloc meum
consilium veluementer placuii mulütudini. nuque et eos
eompuleruni ad bellum proficisci. llli vero non mediocriler
mimis consternaii eranf, ut qui perfiœre non powerinl
quæ mente versement, quad ego contra en quæ mouchan-
iur slrniegemaia adlubuerim.

56. Unus autem ex illis, nomino Ananins , vir scelerslus

et mnIorum anifex , auctor en: muliiiudini ni in crssliuum

diem universo populo apud Deum indicereiur jejunium:
jussiique cadem hora sine armis ennvenire in eundem lo-

cum , Deo palam facturas quad arme parum valets existi-
meui, nisi ipse eis adsil in auxilinm. Hœc autem non pie-

talis ergo diccbat, sed ni me meosque inermes opprimereni.

Alque ego, necessilaœ conclus, parebam , ne piam admoni-

iioncm mnlsmnere viderer. Posiquam igilur nosmei in
domum quisque suam recepimus, Jonathas ejusque collegæ

scribuniJoanni, adhortanies ni mauc ad ipsos reniai sccum
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ndduœns quotcunque milites possit : facile enim me ce-
pturum esse et iacturum quicquid fucere vellet. llle ac-
ceptis literis dicte audire in anime habebat. Ego vero die
sequenli duos ex satellltibus qui cires me orant, fortitudiuë

spectatissimos fideique constantes, jubeo sicis sub vestibus

celatis une mecum prodire, ut, si bustes vim intentarent,
eam propulsaremus. Thoraoem prœterea ipse cepi et
gledio me sûccinxi, quem occultissime fieri potuit, et in
proseucham veniebam.

57. Ceterum eos qui mecum orant omnes excludi præ-
cepit Jesus princeps. ipse enim [oribus adstitit, solum-
que cum enliois ingredi sivit. Quum autem sdhuc in ritibus
patriis oocuparemur et ad preces converteremur, surrexit
Jesus , et me de supellectile et argente non signeto e regiu,
dom combureretur, ereplis percoutahatur, apud quem depo-
sita esseut : atque hæc eo enimo dieebat ut lempus extraire-

ret tuniisper dum Joauues adveniret. Ego respondi , quic-
quid luerit peues Capellum esse et deœm Tiberiensium pri-

mores, jussique ut ex ipsis sciscitarentur en meutirer.
lllis veto in sus potestste esse diceuübus, subjecit , a et isti

vigiuti aurei quos capiehas, quum certum suri non signeti
pondus vendidisses, quid de iis factum est Pu Et hos, inquam,

dedi viatlcum legatis ab illis Hierosolyma missis. Ad hœc

Jonathas quidem ejusque colleys responderunt non recte
a me factum, quod legatis ex publics pecunia mercedem
solverim. Ex istis multitudine suspente, ut quæ homi-
num malignltatem perspexerat, quum ipse intelligerem non
procul a seditione rem sbesse, cupiensque mugis etiam con-

tra eus populum irritera, adjiciebam : n si male feel,
« quad legnlis vestris mercedem dederim ex publioo, desi.
a nite mihi sumnsere; nom ipse viginti lstos aureos re-
« pendam. n

58. Quum islu dixissem , Jonathan quidem ejusque col-
legæ mnticuerunt : populus vero mugis adhuc adversus
illosiucitatus crut, ut qui iniquam ergo me malevolentiam

palam recensai. Atque Jesus, ubi animum mutatio-
nem vidit, populum quidem sbire jussit, sensium vero ut

maneret imploravit: fieri enim non pesse ut in tumultu
de ejusmodi negotiis inquisitio haberetur. Populo autem
cimente se neuliquam me solum apud eus relicturos esse,
acœdebat quidam, Jesu ejusque sociis clam nuncium in

propinquo esse Jeannem cum militibus. Tum Jonethas
non valeus emplius sese oohibere, (Deo fartasse saluti meæ

prospiciente ; nisi enim id œnügisset a Jeanne inlerilssem,)

in hœc verbe erumpît, n desinite, o Tiberienses, de viginti

a aurois luquirere; propler hue enim baud morte dignus
x est Josephus, sed quod tyrannidem eiÏectsvit , et decepto

a verborum lenociuils Galilæorum vulgo imperium in ces

a est edeptus. w lsta autem quum dioeret, e vestigio mas
nus in me injiciebant , meque interflcere adnitebanlur. At
quum primum comites mei facinus conspueront, gladiis
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strictis plagisque intentatis, si que mihi illam esset vis,
populoque sublatislapidibus in Jonathan: irruente, ab bo-
stium violeniia me eripuerunt.

59. Postqusm vero paululum progressus ln se enm ut
Joauni cum militibus iter facieuti obviam fierem , præ meiu

illius de via dellexl , et pet angiportum quendam ad lacum

salvus perveniens, nevigio forte arrepto coque couseuse
Tarichœes trajeci, ila ut præter exspectationem e periculo

evaserim. Atque illico Gelilæorum primores ad me acciri
jubeo, illlsque douane quo modo ab Jouetha sociisque et
Tiberiensibus contra fœdere proditus essem , nique parum

ebfuerltquin ab illis occident. lstis euditis, Gelilæorum
multitude ira amusa me edhortabatur ut non cuuchrer
illis bellum inferre, sed ipsis permitterem in Joanuem profi-

cisci, enmque cum Jonathe ejusque collegis perlites e
media tollere. Attumeu eos, ire licet adeo inclines, ipse
reprimebem, exspectere jubeus doues rescisœremus quid-

nam legati in Hierosolymitarum urbem ab ipsis missi re-
nuuoiatuli siut: ex illorum enim soutenue quæ recta optima
viderentur nacre ipsos oportere aiebem. Quumque isla di-
xissem, eis persuasi. Tune autem et Josunes, quod insidias

si parum suooessernnt , Gisclnle se reclpiehst.

60. Non multis autem post diebus reverluntur legsü,et

nunciabaut populum velds irasci Anano et Simoni Game-

lielis (illo, quod, inscio communi Elerosolymorutl, in
Galilœam si) ipsis missi esseut qui id egerint ut ex en ex-

ciderem. Aiebent etiam legati quod incitetus ferebatur
populos ad doums eorum combureudas. Præterea literas

adoubant, quibus Hierosolymitarum primores, multis pre-

eibus cos obsecrente populo, mihi quidem confirmahsnt

Gelilææ principetum, Jonathæ vero ejusque oollegis præ-

dpiebaut quentocius domum redire. Literis igitur perle-
ctis in vicum Arbois concessi : que loci congregatls Gelilæis

jussi legatos enamre quantum irasoerentur Hierosolymitæ

et indignarentur iniquitelem eorum, quæ perpetrsta sont
ab Jonathu suisque, et ut regionis ipsorum præfeetunm
suo decreto mihi ratam feeerint; quinque Jonathœ ejusque

sociis scripserant de discessu : ad quos literas e vestiglo
mitteudes curebem , jusso tsbellario curiose inquirere quid-

nem facturi essent.
en. llli vero, quum epistolem eccepisseut et non merlin.

criter turbati essent,acoersunt Joannem, et senstores Ti-
beriensium , primoresqne Gaharorum; et hac de re ad con-
cilium referont, eonsultare jubentes quidnam ipsos faœre
oporteet. Tiberiensibus igitur optimum videbatur ut re-
rum administrstionem mordicus toueront; nec debere ces
niellent urbem suam doserere quæ semet ipsis commise-
rit, pmsertim quum foret ut ipse illis manu; non absti-
nerem. lino enim confiugebent, quasi id illis intermi-
netus fuissem. El Joannes non solum istu comprobabet,
sed et suadebet ut ex ipsis duo me accusatum irent a).
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FL. JOSEPHI VITA. [mon] 823
rem populo Hierosolymilano , quod Gnlilææ res non satis

commode administrai); idque e08 facile permienne esse

diœbat, quum 0b motoritatem, tum qnod vulgo: varinm

oit et mutabile. laque quum sententiam optimum dixisse

viens fuerit donnes, piacuit illis ut duo quidem ad niero-

soiymilas abirent, Jonathas et Ananias, alios vem duos

apud Tiberiadem mensuras relinqni. Atqne in sui custo-

diam milites centum cogebent.
en. Tiberienæs autem mœnibus quidem suis firmnndis

providerunt, incolao rem arme jubent resumere : et ab
Joanue, qui tum Gischalis ont, non pauma milites nocive-
runt, nuxilio futons, si quando res suæ mecum eis ego-
rent. Interim Jonathas suique Tiberiade digressi, simul
nique veniebant ad vicum Dnbaritta, in extremis Galilæœ

finibus situm, in campo magna, ciron medinm noctem in

menus incidunt custodum moorum. llli vero, quum e05
arma deponere jussissent, in vinculia eodem loœ assena.

bout, prout eis præœperam. Mini autem isln par literas
signifient havi, oui custodiam oommioerom. neque biduo
post www, quumque nihil mereseivisse simulateur, minou

ad Tiberiemes nuncio, canonialnm ut sinuent hommes
pacifia mis in suam quemque domum disoedero. llli
veto (nom Jonathom cum anis Hieroeolymo jam perveniooe

opinabnntur) maledicn mihi responsa dederunt. Atqui
ego, nihil comtemntus , strategem ate contra cos uti cogita-

bam : nom notas esse ducebnm contra cives bellum accen-

dere. Votons igitur eos a Tiberiensibno abstrahere, dele-
ctis militum iortisoimorum deoem minibus, ou triforium
divisi , et imperavi ut in vicie in innidiio colloceti lameront;
mille autem in ricain alium dediioebnm , perinde quidem

moutonnai, a Tiberlode vero quillier stadiio disaitum,
quibus odixi ut, Iimul ne oignon: mperint, descendo-
rent. At ipse rien-agressas in opem et propetulo loco ca-
stra loœbun. Quod quum viderent Tiberimses, continuo

oeex oppidoi proripiebant , et mum in me convicin jectr

haut. imo tante cos amenda corripiebai, ut lectica de-
œnter instructa meum imaginem super en proposuerint,
enmque circumstantes me eomplorarent cum lusu flanque.
.At ego, quum illorum dementiam aspiœrem, ad hilaritalem

me componebam.

63. Quum autem vellem Simonem par insidiae interdpere
et cum eo Joazarum, misso ad eos nuncio obsecrabom ut
pallium entre urbem proœderent,luumptis mm amide et
aliquommuitio qui ipsis præsidto «sont : une enim me nie-
bam , cum ad eoo descendiuem, fredon cum illis faire et
Galilææ præt’ecturam dividere. Et Simon quidem, por

imprudentinm et locri spe immine, non comme: est ve-
nire; Jonurus vero inoidiu empluma domi manchot.
Simoui igitur, quum amodient une cum omicis qui ipsi
præsidio essent, obvinm foetus benigno comiterque cum
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dJA. IOZHIIOY B102. [ao,si.]

salutabam , fatebarque me gratiam illi liabere quad ad nos
ascenderit. Paulo venu post, cum eo deambulans , quasi ci
seorsum remotisque arbitris vellem aliquid dicere, ubi lon-

gius cum abduxeram, oorreptum medium amicis qui
mecum ersnt tradidi, in vicum perduœndum : militihus-
que descendue jussis , cum ipsis Tiberiadem ibam oppugns-

tum. Quum autem utrinque acriter pugnatum esset, pa-
rumque aberat quin victoria cederet Tiberiensibus , (milites

enim met jam targe dederaut,) ipse hoc conspecto , cos qui
mecum eraut adhortatus, victores prius Tiberienses in civi-
totem asque persequutus sum :aliis vero copiis pet lacum

trajectis mandavi ut domum , quam primum occupassent.
incendereut. Roc autem facto, Tiberienses, rati vi ex-
puguatam esse ipsorum civitatem, prœ meiu arma abji-
ciunt,cumque uxoribus ac liberis supplices orabant ut
ipsorum urbi parceretur. Ego autem, precibus nexus, im-
petum quidem militum œhibui, ipse vero (nain vapes
appetebat) une cum militibus ab arbis obsidione reversas.
corpori curando incumbebsm. Quumque Simonem adcon-
vivium adhibuissem , cum super iis quæ acciderant conso-

labar :atque promittebam fore ut, dato ei vistico, niero-
solyma deduceretur salvus et incolumis.

os. lnsequenti vero die cum deœm militum minibus
Tiberiadem veniebam, populique istius primoribus in cireur
socius, jussi ut quinam essent defectionis auctores dios-
rent. Quumque homines indicssseut, cos quidem vinctos
in urbem Jotapam misi, Jonathan: vero et nanisai socius-
que viuculis solutos et oommeatu instructos,una cum Si-
mone et Joanro, et militibus quingentis qui cos custodirent

observarentque, Hierosolyms mittendos curavi. At Tibe-
rienses, quum ad me iterum confluxissent, supplices 0b»

cubant ut quæ facta essent ipsis ignosœrem, diceutes se
mndaturos esse quæ male fecissent, suæ in posterum
ergs me fidei coustantia. Insuper orsbant ut quæcunque
ex spoliis superesscnt iis servareutur qui es perdiderant.
Atque ego ca habentihus imperabam ut omnia quæ penes
ipsos casent in mcdium atterrent :diuque cunctautibus jussa

mes exsequi , quendam e militibus meis conspicatus veste
solilo splendidiore indutum, eau) onde haberet interrogabam;

Quumque respondisset, ex urbis rapinis, illum verberibus
castigari jubebam, aliis me atrociorem pœnsm inflicturum

esse minatus, nisi quicquid rapuerint in apricum protute-

rint. Munis itaque eomportstis, Tiberiensibus, quod
quisque pro suo aguovit , reddidi.

65. Quum autem ad banc narrationis meæ partent deve-
nerimi, libet mihi verbe aliquot facere ad Justum, qui et
ipse hisce de rebus opus oomposuit, et ad ceteros item,
qui historiam quidem scribere in se recipiunt, de veritate
vero parum admodum solliciti sont, et ex odio gratine
falsi quid diacre non verentur. Nain similiter quidem fa-
ciunt ac ii qui de rebus contractis scripta in medium affe-
runt ticta et commentitia : sed quod similis ac isti non
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FL. JOSEPH! VITA. [31,31] a 25

meluant supplicia, parvi pendth et contemptui [lobent
veritatem. Justus igitor de iis quæ a nabis gesta fuerint

et de hello scribere aggressus, ut diligentiam adhibuisse

videretur, de me mentitus est, deque patria sua ne vers
quidem protulit.

met contra falsa testimonia defendere) cloquer en quai
hactenos silui. Neque mirum cuiquam ait quad non antes
en indicaverim : historiam enim scrihsnti vers dicere ne-

cessarium est; licet tamen ei non acerbe redarguere quo-

rundam impmbitatem, son tain illorum gratis, quam ut
sese moderatum esse ostendat. c Quo modo igitur (ut
a ipsum tanqoam præsentem alloqusr), Juste, historicorum

en gravissime , (id enim tibimet arrogas,) ipse et Galilœi pa-

-« tria: tuæ auctores fuimus seditionis advenum Romanoa

net regem? Prius enim quam a communi Hierosolymorum

a prætor Galilææ essem constitutus , tu et Tiberienses uni-

« versi non solum arma corripuislis , sed et Syriæ decapoli

a bellum intulistis. Tu quippe illius vicos incendisti , tuua-

n que famulus in scie illic œcidit. Atque liæc non a me tan-

- tous dicuntur, sed et in Vespasiaui Imperatoris commen-

t tarüs scripta reperiuntur; et quo modo Vespasianum apud

a Ptoleinajdem clamoübus prosequuti sont decapolitani,

a te unum auctorem ad supplicium deposcentes. Et pœna

u dedisses jussu Vespasiani , niai Agrippa res, accepta po-

t testate te interimendi, multis precibus a sorore Bcreuice

a interpellatus , te non sustulisset , sed diu in custodia
a vinctum servasset. Quin et res, quas postes in republica

a gessisli , palam faciunt et reliquam tuam vitam , et quad

a tu patriæ tuie auctor fueris derectionisa Romanis. 1d quod

u multis indiciis paqu infra confirmatum ibo. Vole autem

u propter te alita etiam Tiberiensibus pauca dicere, facere-

- que ut sciant qui lias legent historias, quod neque Ro-
c manorum neque regis amici fueritis. Urbium in Galilæs

a maxima: sont Sepphoris et Tiberias, tua, Juste, patrie :
a sed Sepphoris quidem in media Galilœa sita , et cires se

a habens vices quamplorimos, quæque facile poterat, si

u quidem voluisset , adversos Romance aliquid audere,
c secum tamen statuons suam ergs dominos fidem servare,

a et me urbe sua excluait, edictoque prohibuit civlum suo-

- rom quenquam Judseis merere : utque a me extra peri-
« culum esset , dole me induxerunt ut urbem eorum mœ-

« nibus munirem. Quo facto præsidium receperuut a
a Cestio Gallo, qui Romanis legionibus in Syrie præerat ,

a me contemple, qui tum potem valde cran: et omnibus
a terrori. Quum autem en tempore oppugnarentur niero-
a solyma, urbs apud nos amplissima. et parum abers! quin

« templum omnibus commune in hostium potestatem veni-

u rei, non miseront suppetias, quod videri nouent arma

Quamobrem (necesse enim habeo me- .
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(M. 10211 BOT B102. [32m.]

- empeisse advenus Romaine. Tua veto patrie, o Juste,
a ad Iacum Gennesariten site, et distant; ab Hippo triginta

a stadiis , Gederis sexaginta , et Scythopoti in ditione rosis

a œntum et viginti, quum Judæorum urbs nulle ei adja.

a cent, si voluisset, facile Romanis fidem servare potuit :

x nain et civitati ipsi et populo abunde armorum eraI.
a Verum, ut tu dicis, ipse tunc arum in causa : et quia
a postee, oJuste? mm antequam obsiderentur Eierosolyma,

a: nosti me sub Romanis fuisse, et vi capta lotnpata, mul-

e taque caetelln, magnamque populi Galilœæ partem acie

n cecidisse. Tune igtur oportebat vos omnino a mei ter-

. rore liberatos arma abjecîsse, et auxilio venise regi
u Bomnnisqne, quandoquidem non sponte, sed ueceasitate

a coacti in bellum contra cos irruistie. Quin et vos tantin-

- pet exspectastis Vespasinnum, dum ipse cum omnibus

a suis œpiis nimbus oppugnandis sese admoveret ne tune

n demum præ matu arma posuistis, et proculdubio ventral:

u vi expugnasset urbem, nisi regi supplicanti vestramquo

a etultitiam excusanti vos condonasset Veapasianus. Non

a men igitur est culpa, sed veetra, qui belligerare etuduietie.

a Annon memtnistis quod , vobie tuties superatie, natrum
a neminem interfecerim? quum vero vos seditionem inter

a vosmet agiteretis, non ex benevolentîa erga regain et

a Romance, sed vestrom tpsorum ex militia , centum et

a octoginta quinque cives occidistis, quo tempore ipse
c a Romani: obeiderer lotapatis. Quid P annon in Bienna-

- lymilann obsidioue recensita sunt Tiberiensium duo
c millia, qui partim œciderunt, partira captivi faeti suint?
c Sed roman tu bosum le ruine Degahia, quod tu!) profu-

c serin ad regain : id quodte redan aio mei metu. Ettu
a quidem me hominem improhum esse dicis. Yann l0!
u Agrippa , qui tibi a Vespaaiano cepitis damnato vitam in-

: dulsit et un! magna pecunia te donavit, que demum
a causa une] et iterum in vincula te conjecit, totielque e
a patrie in exsilium ire jussiti’ quumque seulet te mortinad-

a dixisset, nonne multis Beœnicee sororis precibus motus

n satutem tibi œnœssit? Postea vero quum le, in tel matefieiia

a deprehensum , ci ab epietolis une voluisset, ut comparu

a hic quoque te male (ide rem agere, a œnapectu me le
a abc-gît. Sed inhæc diligentiua inquirere caque redu-

cguere daim. Ceterum mihi subit miradimpudeutiam
a tuam , qui ansus sis dieere, te omnibus qui hmm rerum

x hietmiam literie mandarunt, meliue ces scriptis luis
a menasse, quum nec en rescinda quæ perGalilæam geste

a sunt, (tune enim Beryti eras apud regem , ) nec eorum
n quæ Romani pesai suntin Jotepatorum obsidione nosve

a pati feœrunt. notilinm essequutue tuerie; nec res a me
’ c gestes dum obsiderer dînera potueril. Rem omnes qui

a ista narrando tarant ederurn conflictu illic perierunt. Sed
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FL. JOSEPH! VITA. [au] 821
n forte dînes te monte omnia peracripsisse, quæ sont»

u craint contra Riemsolymitas. Et qui potuiatl , quum ne:
a et hello interfueris, nec Cæearis commentarioa laguis?
c: maximoque est indicio, qnod scripseris contra quam cæ-

- au in eommeutariis. Quodai confidis te omnibus in
a scribendo præetitisse , cur non, dum vireront Vespasie-
n nus ac Titus , quorum Imperatorum auspiciie oonfectum
a ont boum, et dom Agrippa rex superstes esset, cogna-
c tiqneq’ue, viri Graaearum literarum peritissimi, historiam

c tuam in lnœm edidisti? ealn utique ante viginti annos
a scriptia consignatam habebaa : et poterne ab lis, quibus
a omnia explants axant, inconnue diligentiæ testimonium
c mon». None veto, quando illi quidem noblscum «me
a desiernnt, taque redargui non pusse arbitrons , ansus es
a tibrum edere. At non ego de mais libria perinde ac tu
a sum veritus . sed ipsis Imperatorîbus cos obtuli, quum res

a gaie pane adhuc ante omnium oeulos versarentur :
a quippe connotes mm mihi aervatæ ubteunque veritatis.
a Ac proinda quum tsatimonium illorum eperavisaem, non
a son aspectatione mes thanatos. Quin etiam cum plu-
a ribus aliia hiatoriam meam oommunieavi, quorum non-
: nulli hello interfuorant : inter quos fuit res Agrippa , et
a quidam en ejus propiuqnis. Nain Titus quidem Impen-
n tor ex ils sotie rerum zesterons notitiam llominibus tradi
a tantopere volait , ut manu sua subscriptos publicari nm
a amatit : rex veto Agrippa dues et magma scripsit epi-
a statu, quibus veritetem a me traditam esse mentor. Ex
a quibus sane duas etiam subjeei; et tibi , si voluerie . inde
a liœt ce caponnera que scripta ersnt. u ne: Agrippa
au Josepbo camaimo s. Libenter admodum perlegi li-
n hmm tuam. Et mihi viens es diligenter magie et accu-
u rate quam alii , qui de iisdem rebus scripserunt , narra-
u timon: (botanisas. FIC autem mihi mittae quod reti-
au quum ut. Vain. earissima. - RexlAgrippa Josepha
n enrisaimo s. Ex lis quæ scripatsti nihil desiderare vide-
ur ris quod aliquis le edooeat, quo nos omne quæ geste
u mariai ab initio perspecta habealnua. Tamen quum me
a couvenerie, ipse faciam ut auditione aliquammulta sot-j.
un pise quæ ignorantur. n une autem. historia absoluta,
a Agrippa, non adulation: uteua, (hoc enim et non convenie-.

a bat ,) neque ut tu dicos dissimulation, (nom plurimum
1 aberat ab tata lugeant malignitata,) sed, quemadmodum ii

a omnes qui historias legunt, de veritate ejus testimonium
a perhibebat. au lune quidem quæ ad Justum apectant, de

quibus mm institusnda ont digressio, hactenus dicta
aunto.

66. Ego vero quum res Tiberiadis curassem et amicorum
ooncilium ooegisaem, deliberabam quid de Jeanne [adeo-z
dum esset. .Et Galilæia quidem omnibus plaçoit ut, quum
ipsos amis instrnxissem,ia Joannem tmpetnm tacet-cm. du
que ce tanquam seditionis mon: nuctora pœnu summuml
At mihi diapticebet illorum soutenue , cui constitntum crat
sine cade tumultus componere. Qnamobrem ces edhortat
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tus sum ad curant omnem edhibendam , ut eorum qui sub

Joenne erant nomina ediscerent. Quod quum illi fecissent,

comperto mihi qui viri essent, edictum proposui, que
fidam dextrnmque me illis porrigere diœbem, qui ab Joanne

surent , modo resipisœrent : nique vigiuti dierum spatinm

eis presser-ipsi, qui suis rebus vellent consolera. Porro
minitsbar, nisi arma projicereut, me ignem illorum domi-
bus subjeeturum esse, bonaque illorum publiceturum. Bis

illi auditis , nec mediocri timore perculsi, Joennem relin-

quunt, ermisque projectis ad me venernnt, nomen) cir-

citer quettuor millia. Son vero apud Joannem manse-
rnnt cives ipsius, et peregrini quidam e nriorum me-
tropoli , mille ferme et quingeuti. Joannes quidem, ite mec

stretegemate superatus, deinceps in patrie præ meiu se
continuit.

67. Sub idem autem tempus Sepphoritæ sumptis animi:
ad arma provolnnt. freti firmitate mœnium, et quad me
viderent aliis rebus distineri. Itaque mittuntad cestium
Gallum , (erat autem is tum Syriœ prœses,) regarnies ut est

ipse ocius veniret in suam fidem ipsorum civitetem accepto-

rus, eut seltem eo mitteret militum præsidium. Gatlus
vero se venturum quidem esse promittebat , sed de tempore

nihil constituit. Atque ego, quum iste accepissem, essumptis

mecum militibus meis et in Sepphorites factsimpressione,
vi illorum urbem expugnabam. Galilæi veto, hac occa-
sions arrepta, ratique sibi edesse odii sui satiandi tempus,
( isti enim civiteti infesti erant intensique,) tncitati tereban-
tur, quasi cives omnes advenasque ad internecionem usque
deleturi. Itaque quum excursionem fuissent, œdes illorum,

quas vacuas deprehendebant, igue cremarunt : nem ho-
mines præ meiu in arcem confugiebant. Diripiebant autem
omnia, nec ullum vastationi modum edhibebnut edversus

populares sucs. Ista quum ego enimadvertissem, veine.
meuler dolebam, illisque imperabem ut desinerent, ocras
esse suggerens ite trectere ejnsdsm tribus homines. Post-
quam vero neque obsscranti neque imperenti morem gerc-
bant, (uam sdmonilionibus prævalebet odii maguitudo,)
emieorum qui cime me orant fidissimos jussi rumorem
spergere, Romanes cum magna militum menu irruptionem
fecisse in alteram urbis partem. Hæc autem faciebem , ut
rama percrebesœnte Gnlilœorum quidem impelus reprîme-

retur, servaœturque Sepphoriterum civiles. Tandemque
bene successit hoc strategema. Audito enim ejusmodi
nuncio sibi ipsis timuerunt, relictisque a tergo quæ rapin
ceperant, fugue se mandarunt, præsertim quum me ducem
esdem facero viderent. Nain ad fidem rumori faciendam
simulaham me similiter atque ipsoa periculo terreri. Sep-
phoritæ autem prœter omnium snorum spem hoc mec
commento salutem consequuti sunt.

68. Sed et Tiberies parum abfuit quin a Galilæis diripe-

retur, ex hujusmodi musa. Senatus ejus primores scri-
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FL. JOSEPH! VITA. [sapa] 819
bnnt ad regem , rognntes ut ad ipsos veniret urbemque sub

imperium suum acciperet. ne: se ventnrum promittebat,
illisque rescripsit, et literas ad Tiberienses perferendss cui-

dam eorum dedit , qui si a cubiculc erent, Crispo quidem

nomioe, genere vero Judæo. Gelilæi hune qui literas de-
ferebat agnitum comprehensumque ad me dncunt z plebs

autem omnia, hac re audits, valde suspente erat. et ad
arma procurrebat. Quumque multi postridie ejus diei un-
dique congregati cssent, ad urbem Asochin , in que dever-

sabar, veniebsnt, et vehemsnter vociferabant Tiberiadem
proditricem appellantes regisquc amicam : postulabantque

ut permitterem ipsis, desœnsu illic facto, eam tunditus
evertete. , Tiberiensibus quippe æquo infenai erent se
Sepphoritis.

69. Ego vero, istis auditis , mecum dubitebam quo mode
Tiberiedem intis Gelilæis eriperem. Nem indtieri non pote-
ram Tiberienses literis regeœ ad se suivisse; nain literai,
ab illo ad eos rescriptæ, rei verîtntem argnebent. [taque
quum diu tacites mecum oogitassem. tandem respondebam,
a Tiberienses quidem inique egisse et ipse navi, nec par me
a stabit quominus urbem eorum diriplatis. Veruntamen
a ejusmodi quid non nisi adhibitc judicio admittendum.
c Non enim soliTiberienses libertatem nostram prodiderunt,
a sed et multi eorum qui in Gelilæa fidei spectetissimœ ha-

n bentur. Quare manete tentisper, dum exsctius edidi-
. cero quinam fuerint proditionis suantes: et tune omnes
u in potestete vestre habebitis, et quotquot eorum vos
a ainguli adducere potsritis. u Atque llæc loquntus persuasi
multitudini: moxque, ubi ira rescderat, domum quisque
suam discesserunt. Quum autem eum qui a regs misaine
erat vinciri juasissem , non ila multis post diebus, quum si-
mulassem me necesse habere e regno sbire ad aliquid ne-
gotii eonticiendum , Crispo ad me clam accitc, jussi ut mili-
temeuatcdem incbrieret,etque ita ad regem fugeret : neque
enim singe retrectum iri. Et hic quidem consilio mec
obsequutns, evesit, Tiberius veto, quum in extremo excidii
discrimina iterum eonstitute esset, mes solertie, que et
providebam, periculum bravi adeundum hoc mode mugit.

70. Sub idem tempus Justus Piati filins me’insclo ad re-

gem perfugit. Caussm autem , cor ita recerit. exponam.

Quum primum crtum esset bellum, quod Judæi contra
Romance gesserunt , Tiberienses decreverant regi parera et

a Roulants neutiquam desciscere. Justus verc suadet eis
arme capets , quod et ipse novis rebus atuderet, spermat-

que imperium adlpisci Gaiilœornm petriæque suœ. Non

tamen voti tempos racina est. Nain et Galilœi Tiberiensi-

businfensi ex Ira quam conœperant ch se quæ ante bel-

lum ab eo passi tueront , Justum pro duce haberc non fe-

rebant. Atque ego, cui commisse erat prœt’ectura Gali-

lœæ acommuni Hierosolymcrnm, empenumero adeo ira

amans enm ut parum sbiuerim ab Juste occidendo,
quod melitlam ejus perpeti nequlverim. ille igitur vari-
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tus ne lumen aliquando in œdem prorumperet, 0d re-
gem niait, fore rains ut apud illum et meliua et lutins

habitant. -71. Sepphoritæ autem, præter opinionem e primo perl-

eulo elapsi , ad Cestium Gallum mimant, fusantes ut ad
eue ocius veniret , urbem in fidem suam aeeepturus,aut
militum manum expediret, quæ hoetium ineursioneo repri-

meret. Tandemque persuuerunt Gallo de inlegro ad iplos
millere copias oliquammultae pedestres equestresque :quaa,

quum vernissent, noctu receper-out. Quum autem regio fini-

tima amilitibus Remonte vexateur, ipse, mumptis qui
mecum sont militibus,in vicum cui nomen Garia vouie-
bam , ubi, mais poeitia valloque eireumdafle, quum abes-

sem a Sepphorl viginti stadiorum intervallo, nocte eopiia

urbi admotis minibus emmenai, quumque per nous ma-
gnum militum vim ca scandera fecissem , maximum urbi:

pattern in meum potestateln redigebam. Non multo autem

peut propter locorum ignorantiam neceositlte eoacli re-
muai sunna, moisie duodeclm quidem Romanorum pedi-
libua , dnobuo rem aquitibuo, et Sepphoritarum nounullts,

uno hulula e marin desiderata. Aliquanto autem post
pnnlio in planifie cum equitibus mon». quum diu pericula

imiter uliiasemua , victi minus. un quum cireumventua

osseux a Remis, qui mecum cran: plus meiu W verte-
bant. Ex illa vero noie oadit unua eorum quinoa ondin
ont emporia mai eustodia , Justus nomine , quique apud
regain allquando eundem locum tenuerat. Fer idem autem

tempus a regs «nichant copina equum pedestreeque, et
Sylla qui dux eis pment , satellitum præfectue. Hic igitur,
quum ad stadia quinque a J uliade castra poeuiuet, custodias

præfecit viil, uni ad Cana duœnli, alteri ad multum Go-

mala, ut omni a antillais commuta inenlu excluaient.
72. tata quum primum ego aeœpissem , duo militum

millia en mitto, et qui du: illis omet Jeremiam. llli rem,
positle prope Jordanem omnem casais stodii intervallo ab
Juliade , ad nullum nisi velitarem papaux venerunt , douce

ipse ad cos me oonterebam cum tribus militum minibus.
Sequenti vero die quum lmidias in une quadam enliocas-
sem, baud ila procul ab illorum cash-le, regios ad mon)
provocabam , admonitis qui mecum orant militibus , tan-
tisper terga ut obverterent, quoad hosœs ad progrediendum

elicerent: id quod factum crut. Nom Sylla, talus nostros
fugam non simulatam capessere, egressus seau ad nos per-

sequenduln expediebat. A tergo autem ipsum oœupant
qui ex inaidiis surgebant. et omnes valde pa’turharunt.

Ego vero e vestigio celeriter eonversus, cum meis omnibus
regiis obviam procesai, et in fusain compuli. Algue prœlium

mihi en die promus ex animi sententia missel,nisi fors
quædam mihi obstitieset. nous enim , ex que pugnabam.
in locum mon: torte incidens, simul cum ipso me lob
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FL. J OSEPHI VITA. [31.] sa!
alliait : quum autem articulornm ad manas earpum héla
essetcontusin, deportatus sum in vicum, cul nomcn Ce-
pharnome. At mei,quum tata audivissent, sollicitique essent
ne quid roman pejus mihi sectderit. ab hostibus quidem
perseqnendis destiterunt, atque reversi de me velwmenter
auimis angebautur. Accifis igitur medicis et curetione ad-
hibits , ibi per esm diem menai, quod febriculam haberem ,
et nocte ex medieornm ennemis translatas suni Tari-
chus.

73. Sylla nutem et qui cum en orant , ubi ad eus patata

essent quæ mihi accident, animes resumpserunt : quumque
novissent negligentlus custodiri castra, noctu trans Jorda-
nem collocata in insidiis equitum turma, prima luce nos ad
prœlium provocartmt. Quibus pugnam non detrectautibus, -
et in planiüem progressis , coorti e latebris equites, terroro I
injectons in lingam veflerunt; ex uostris etiam au occi-
derunt, sibi tamen e manibus victorien: exciderc passi
sont. Nam quum ourdissent milites nonnnllos Tarichæis
navibus Juliadem advectos esse, prœ meiu reeeptui couine-
tout.

74. Non malte autem post Vespanius Tyrum venit, et
cum en Agrippa rex. Atque Tyrii repent maledlctis inces-

sere cœperunt, bostem eum vocantes et Tyriorum et ito-

manorum. Ejus enim exercituum præfectum Philippnna

regiam prodidisse dicebant et nomlnatum milita qd
Eierosolymis erant, idque ipsius juan. un! Vendus
his andins Tyrios quidem objurgavit, quod vil-nm et regela

et minimum annum contumeliis diluent; regela vero
W est ut Philippum Romani mitteret, Neroni
eorum quæ geste orant rationem redditurum. Philippun
prolnde minus h Hormis conspectum non veniebat :
quum enim offendisset cum in extremis sgentem propter
tumultus qui incidentai bellumque civile, ad regem reversas

est. Vespasianus autem, posteaquam Ptolemaidem advene-

rat, Deeapolitanorum primerez in J ustum Tiberiensem palan

vociferabant, quod vices eorum incenderit. Quunebren
Vespaslauus cum rosi in potestatem traduit, ut panas ds-
ret regel stipendian’is. At rez cum indu Vespasiano in

vincula eonjecit, quemadmodnm supra dictmn est. Tum
SQphoritæ , obviam progrein Vespasiano ,eoque salutato,

præsidium «ceperant duce Piscido, cnmque illis ascenda-

runl, me a tergo eos persequente, donec in Galilæam ve-

niret Vespasianus. De quo adventu et cujusmodi ont, et

quo modo cires vicum Taricliæam mecum scie primum
conflixerunt , utque illinc in Jotapata se reœperunt , quœque

ipse gessi in ejus loci ohsidione , et qui factum est ut ipso

virus captas viuculia utrictus fuerim, et non malte post
solutus, quæ item ipse in hello Judaleo perlent, quæqne
spectant ad Biomsolymonrm obsidionem, in ljbrls de hello
Judaico non perfunctorie narravi. Mini autem necesaerium

esse arbitror utresameinvitameazestas,qusain libros
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de hello Judaiœ non retuIerim, nunc quidem memo-
rem.

75. Jolapatorum igitur obsidione ad fluent perductn ,
quum jam essem in Romanorum potestnte, summa cura
hahebar, Vespasiano in plurimis honore me nmciente.
[deo illius jussu uxorem ducebam virginem quandam, en
illnrum numero quæ cæsareœ captæ orant, indigenam.
Verum apud me non din manebat, sed quum solum: «son
et cum Vespastano uns profectus Alexandriam, dimensit.
Uxorem autem alteram duœbam Alexandrine. mine quoque

una cum Tito missus ad Hierosolymorum obsidionem , non
seine] de vita perîclilatus sum , et Judæis modis omnibus id

agentibus ut me in potestatem suam redigerent, quo me
supplicio atllcereut; et Romanis, quoties cladem aliquam
acciperent, ac si en ex men proditione amidisset, continuo
imperatorem appellanlibus , et me ad pœnam lanquam illo-

rum proditorem depowentibus. At Titus Cœur, non
ignarus belli vicissitudinum, militum in me impctum si-
lentio discutiebat. Quumque in eo esset urbs Hiemsolymo-

rum ut vi expugnnrelur, subinde me liorlabatur Titus
Causer ut ex patrlæ excidio quicquid vellem ipse sumerem z
quippe liane potestatem se mihi conœdere dioehat. Ego veto
pallia eollapsa nihil prias habens et antiquius, quod in me-
arum calamltatum consolationem acceptum servarem, quam
corpora Iibera, Titum en poecebam , simulque accepi libros
sacras, quos dono mihi (ledit Titus. Quum autem non multo
post fratrie etiam vilain cum rogassem et amieorum quin-
quaginh, tu mihi ex animi sententia successit. Sed et,
racla mihi a Tito potestatc, in templum ingressus. in quod

inclusa ont magna captivarum mulierum et puororum
multiludo, quotquot inter e08 amicornm meorum et l’ami-

liarium deprehandi, omnes, circiter œntum et nonaginta
numero, libernvi, nulloque redemptionis pretio soluto di-
misi in pristinum fortunæ statum restitutos. Missus deinde
a Tito cæsare cum Cereaiio et mille equitibus in vicum
quendam cui nomen Thecoa, ad dispiciendum au locus
esset castris metandis idoneus. quum illinc revenons multoe
viderem crucibus suflixos, et in luis tres mihi quoadam fa-
miliares agnosœrem, animo indolni, et quum Titi pedibus
laminons amidissem , rem ut erat ei reterebam. me vero
max jussit ipsis detraetis adhibendam esse curationem
omni cum diligentin , et horum quidem duo dum contren-
turanimam enlarunt , tertio vero longior vitæ usum reddita

est.
7o. At Titus, postquam res in Judrm turbans compo-

suerat , facto conjectura aguis quos habebam circa nieron-

lyma mihi inutiles fore, propler milites Romanon illic ad

regionis custodiam relinqnendos, alla mihi prædia donavit

in planifie : et Romain profecturus , me navigationis socium

assumpsil, magna in honore habilnm. Ubi vert) Romnm

pervenimus, curie non mediocri eram Vespasinno z mm
et hospitium mihi dedit ils in ædibus, quas nntequam livret
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FL. JOSEPH! VITA. [sapa] 833
Imperator habituent, et civis Romani jure cohonestavit ,
et annuam mihi pensionem assignavit; meque honoribus
cumulare non destitit , sua erse me liberalitste ne minimum
quidem demiuuta donec e vita migrant : id quod ex invidia
me in discrimen adduxit. Judæus enim quidam, Jonathas
nomine, quum seditionem apud Cyrenen excitasset, et bis
mille indigenis ut idem facerent persuasisset, istis quidem
in causa erst exitii ; ipse vero, a provinciæ præside vinctus

et ad lmperatorem missus. aiebat me arma et pecunias illi
suppeditasse. Vespasianum tamen non latebat quod men-
titus fuerit, capitisque cum œndemnabat, adeo ut carnifici
tmditus pariait. Sæpe etiam postea amusationibus ab iis,
qui meæ inviderunt felicitati, in me institutis, Dei provi-
dentia ex omnibus evasi. A Vespasiauo autem donc accepi

latifundium in Judæa. Quo etiam tempore uxorem di.
misi, quod ejus mores mihi non placerent,quum jam mater
[acta esset uium liberomm : quorum duo quidem diem suum

oblerunt, unus vero, quem Hyrcanum appellavi, adhuc
superstes est. Paulo post aliam duxi uxorem , quæ in Creta

habitant, genet-e autem Judæa ont, parentibus nobilissi-
mis mita et omnium in illa reginne splendidissimis, quæ
multas mulieres moram præstantia supersbat, ut vita ejus
quam deinceps mecum agebat indicio fuit. Ex es duos
suscepl filios, Juatum natu grandiorem, et post cum Sim
nidem , qui et Agrippa: cognomen habet. Et hujusmodi
quidem res nostrœ domesticæ. Msnsit autem mihi Impe-
ratorum benevolentia perpetuo eadem. Nain defuncto
Vespaslano, Titus, qui eum in impolie excepit, in eodem
quo pater honore me habult , quumque sæpius accusarer,
non credidit. Domitianus autem, qui ei successit, hono-
ribus etiam et dignitate me auxit. Nain et Judœos accusa-
tores moos supplicia affecit , et servum eunuchum filit mei
pædagogum, qui accusationem in me instituent, puniri
jussit. Quin mihi, quad attinet ad saros in Judææ pro-
vincls, tributorum immunitatem dedit, id quod ei qui au»
perit honorifiœntissimum œnsetur. Ad hæc cæsarls uxor
Domltia mihi benefacere nunquarn destitit. Et lime quidem
sunt quæ par omnem vitam a me gests sunt. En illis veto
de moribus meis judlcent alii, prout ouicunquelihuerit.
Quum autem tui in usum, præstantissime virornm Épa-
phrodite, antiquitates omnes perscripserim, in præsentta
hic narrationem claude. °


